
Nedunalvadai 
ெநடுநல்வாைட – ¬லமும் எளிய உைரயும் 
ஆசி¾யர் நக்கீரனார் 
 
King – No name given. Some scholars think that he’s a Pandian king since 
the poem describes neem leaves tied to the spear. Pandian kings wore 
neem garlands. However, all Tamils used neem leaves. 
About the poem: It is a long cold winter. Rains fall continuously. The title 
indicates that it’s a long (nedu) cold period (vadai) for the queen,  and it’s 
good (nul) for the king since he’s in the battle field. 
It is too cold for the cattle herd and they’ve moved away. The herders light 
fire and warm their hands. Monkeys on tree tops are trembling, cows are 
struggling, and the storks and pelicans catch fish that swim in the rain 
streams. The ancient town is filled with tall houses and wide streets. 
People on the streets and drunk and full of joy. Beautiful women light oil 
lamps and worship the gods in the evening hours. 
The king’s palace is surrounded by tall walls. The double door at the 
entrance is perfectly installed. Peacock and swan dance in the front yard. 
Horse stand in the stall in the backyard. Rain water falls down the roof and 
creates music. Brass oil lamps made by Greeks (yavanas, ionians) let the 
palace.  The queen is lying on an ornately carved wooden bed. Pearls are 
strung on the canopy above and the bed has a down mattress and a fine 
blanket. Lion carvings adorn the headboard. The sad queen is wearing 
cotton clothes and her maids are massaging her feet.  Their mothers (sevili 
thais) comfort her and tell her that the king will come soon. The queen cries 
unable to bear the pain of separation from her husband. The ladies in 
waiting pray to Kotravai goddess. 
It’s night time. The king meanwhile visits his valiant men in the battlefield, 
instead of sleeping in his battle field chambers. The cold northern wind 
blows and the flames in the brass oil lamps lean to the south. The king 
leans on his strong soldier and greets all the soldiers. His umbrella has 
pearls strung. Even in the middle of the night, he’s visiting his soldiers 
instead of resting.  
 
 



 
Format – Poem, description by paragraph, and word for word in easy Tamil 
 
                                      மைழ ெபாழிதல் 
ைவயகம் பனிப்ப, வலன் ஏர்பு வைளஇ 
ெபாய்யா வானம் புதுப்ெபயல் ெபாழிந்ெதன  இைடயர் நிைல 
ஆர்கலி முைனஇய ெகாடுங்ேகால் ேகாவலர் 
ஏறுைட இனநிைர ேவறுபுலம் பரப்பிப் 
புல ம்ெபயர் புலம்ெபாடு கலங்கிக் ேகாடல் 
நீடுஇதழ்க் கண்ணி நீர்அைலக் கலாவ, 
ெமய்க்ெகாள் ெபரும்பனி நலியப்,பலருடன் 
ைகக்ெகாள்  ெகாள்ளியர் ெகாள்ளியர் கவுள்புைடயூஉ நடுங்க, (1-8) 
 
கருத்துைர 
ைவயகம் குளிருமாறு,வலமாகச் சூழ்ந்து (தவறாது மைழையத் தருகின்ற 
ெபாய்யாத வானம் புது மைழயிைனப் ெபாழிந்தது. அப்ேபாது, அம்மைழ 
ெவள்ளத்ைத ெவறுத்த வைளந்த ேகாலிைனக் ைகயிேல ைவத்துள்ள 
இைடயர், தம்முைடய காைள மாடுகேளாடு பசு,எருைம ஆடு ேபான்ற நிைரக் 
கூட்டத்ைதயும் ேவற்றிடத்திற்கு ஓட்டிச் ெசன்று ேமயவிட்டனர். பழகிய 
இடத்திலிருந்து ேவற்றிடத்திற்குச்  ெசன்றதால் ஏற்பட்ட தனிைமத்துய¾ல் 
கலங்கினர். தம் கழுத்தில் அணிந்துள்ள நீண்ட இதழ்கைளக் ெகாண்ட 
ெசங்காந்தள் மலர் மாைலயில் இருந்து நீர்த்துளிகள் ேமனியில் படுவதால் 
வாட்டமுற்றனர். தம் ேமனியின் குளி¾ைனத் தணிக்கப் பலரும் கூடி ைககைள 
ெநருப்பில் காட்டிச் சூேடற்றினர். இைடயர்களின் கன்னங்கள் புைடத்து 
நடுங்குமாறு குளி¾ன் தன்ைம இருந்தது. 
 
ெசால்ெபாருள் விளக்கம் 
ைவயகம் பனிப்ப- ைவயகம் குறிருமாறு,  வலன் ஏர்பு வைளஇ – வளமாகச் 
சூழ்ந்து, ெபாய்யா வானம்  – மைழ பெயத்ைலதி தவறாத வானம்,  புதுப்ெபயல் – 
புது மைழயிைன,ெபாழிந்ெதன- ெபாழிந்த ேபாது, ஆர்கலி – ெவள்ளம்,கடல், 
(ஈண்டு மிகுந்த மைழ ெபய்தைமயால் ஏற்பட்ட ெவள்ளித்திைனக் குறிக்க 
இச்ெசால் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது)   ெகாடுங்ேகால் ேகாவலர் – வைளந்த 
ேகாலிைன உைடய ேகாவலர் (ெகாடுங்ேகால் ேகாவலர் பின்னின்று உய்த்தர. 
முல்ைல. 15), ஏறுைட  – எருதுகேளாடு,  இன நிைர – பசு, எருைம,ஆடு ேபான்ற 
நிைரக் கூட்டங்கள், (ஏறுைட இனநிைர அகம்.269. வ¾. 3) ேவறுபுலம் – 
ேவற்றிடத்திற்கு, பரப்பி-  பரவி நிற்குமாறுச் ெசய்து,ேமயவிட்டு,   புலம்ெபயர் – 
ேவற்றிடத்திற்குச் ெசல்லுதலால், புலம்ெபாடு – தனிைமத் துயேராடு,(புலம்ேப 
தனிைம, ெதால்.ெசால்.147) கலங்கி – வருந்தி, ேகாடல்  நீடிதழ்க் கண்ணி – 
காந்தளின் நீண்ட இதழ்களால் கட்டிய மாைல, நீரைலக் கலாவ – நீர்த்துளிகள் 



படுதலால் கலக்கமுற்று, ெமய்க்ெகாள் – உடம்பு ெகாண்ட,  ெபரும்பனி நலிய – 
ெப¾ய குளிர்ச்சியால் வருத்தமுற்ற ,பலருடன் ைகக்ெகாள்  ெகாள்ளியர் – 
பலேராடும் கூடி ைககைள ெநருப்பில் காட்டி, கவுள்புைடயூஉ நடுங்க – 
கன்னங்கள் புைடத்து நடுங்க. 
 
கூதிர்க்காலத்தின் தன்ைம 
 
மாேமயல் மறப்ப மந்தி கூர 
பறைவ படிவன வழீக் கறைவ 
கன்று ேகாள் ஒழியக் கடிய வசீி, 
குன்று குளிர்ப்பன்ன கூதிர்ப் பானாள் ( 9- 12) 
 
கருத்துைர 
(க.ைர) விலங்குகள் ேமய்தைல மறந்தன. குரங்குகளின் உடல் குளிரால் 
கூனிப் ேபாயின.பறைவகள் குளிரால் நடுங்கி மரத்தின் மீதிருந்து கீேழ 
விழுந்தன. கன்றுகளுக்குப் பால் ெகாடுக்கும் மாடுகள் பால் குடிக்க வரும் 
கன்றுகைளத் தவிர்த்து ேகாபத்ேதாடு உைதத்துத் தள்ளின. இவ்வாறாக 
குன்ைறேய குளிர்விப்பது ேபால் கூதிர் காலத்து நள்ளிரவு இருந்தது. 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
மா – விலங்கு,ேமயல் மறப்ப – ேமய்வைத மறக்க,மந்தி கூர – குரங்குகள் 
(குளிரால் ) கூனிப்ேபாக,பறைவ படிவன வழீ – பறைவகள் கீேழ விழ,சறைவ – 
கன்றுகளுக்குப் பால் ெகாடுக்கும் கறைவ மாடுகள், கன்று, ேகாள் ஒழிய – 
கன்றுகைள வலிைமேயாடு தவிர்த்து,கடிய – ேகாபத்தில் ,வசீி – உைதத்து, 
குன்று குளிர்ப்பன்ன – குன்றிைனக் குளிர்விப்பது ேபால, கூதிர்ப்பானாள் – 
கூதிர்க் காலத்து,குளிர்காலத்து (ஐப்பசி,கார்த்திைக மாதங்கள் ) (பானாள் – பால் 
+ நாள் – நடுயாமம்,நள்ளிரவு) இருந்தது. 
 
மைழக்காலச் ெசழிப்பு 
புன்ெகாடி முசுண்ைடப் ெபாதிப்புற வான்பூப் 
ெபான்ேபால் பரீெமாடு புதல்புதல் மலரப், 
ைபங்கால் ெகாக்கின் ெமன்பைறத் ெதாழுதி, 
இருங்களி பரந்த ஈர ெவண்மணல் 
ெசவ்வ¾ நாைரெயாடு எவ்வாயும் கவரக் 
கயல்அறல் எதிரக் கடும்புனல் சாஅய்ப் 
ெபயல் உலந்து எழுந்த ெபாங்கல் ெவண்மைழ 
அகல் இரு விசும்பில் துவைல கற்ப; 
அங்கண் அகல்வயல் ஆர்ெபயல் கலித்த 
வண்ேதாட்டு ெநல்லின் வருகதிர் வணங்க; 



முழுமுதல் கமுகின் மணிஉறழ் எருத்தின் 
ெகாழுமடல் அவிழ்ந்த கு¹உக்ெகாள் ெபருங்குைல 
நுண்நீர் ெதவிள வஙீ்கிப் புைட திரண்டு 
ெதண்நீர் பசுங்காகய் ேசறுெகாள முற்ற 
நளிெகாள் சிைமய விரவுமலர் வியன்காக் 
குளிர்ெகாள் சிைனய குரூஉத்துளி தூங்க, (13- 28) 
 
கருத்துைர 
(க.ைர) ெமன்ைமயான முசுண்ைடக் ெகாடியின் பருத்த ெவண்ணிறப் 
பூக்கள்,ெபான் ேபான்ற பரீ்க்கம் பூக்கேளாடு புதர்கள் ேதாறும் மலர்ந்திருந்தன. 
பசுங்கால்கைளயும் ெமன்ைமயான சிறகிைனயும் ெகாண்ட ெகாக்கின் 
கூட்டங்கள்,கருநிற வண்டல் மணல்   பரவிக் கிடக்கும் ஈரமான 
ெவண்மணலில் ெசவ்வ¾ படர்ந்த நாைரகேளாடு நின்று ெகாண்டிருந்தன. 
அைவ மைழநீ¾ன் ெபருக்குத் தளர்ந்தவுடன்  அந்நீ¾ல் எதிர்த்து வரும் 
மீன்கைள எந்ெதந்த இடங்களிலிருந்து கவர முடியுேமா அங்ேக நின்று 
ெகாண்டு கவர்ந்தன. மைழ நீங்கிய அகன்ற வானத்தில் எழுந்த ெவண்ேமகம் 
மைழத்துளிகைள ேமலும் தூவுவதற்குக் கற்கும் விதமாகத் தூவிக் 
ெகாண்ேடயிருந்தன. 
 
அகன்ற வயல்களில் நிைறவாக மைழ ெபய்ததினால் ,ெசழித்து வளர்ந்த 
வளப்பமான தாளிைனயுைடய ெநற்கதிர்கள் முற்றி வணங்கி நின்றன. நன்க 
ெசழித்து வளர்ந்த பருத்த பாக்கு மரத்தின் நீலமணி  ேபான்ற கழுத்தப் 
பகுதியிலுள்ள மடல்களில் காய்ந்திருக்கும் பாக்குக் குைலகளின் உள்ளிருக்கும் 
நீர் வற்றி பருத்தும் ,பசுைமயான காய் இனிைமயான காய்களாக முற்றின. 
 மைல உச்சியில் பல்ேவறு மலர்கள் கலந்து பூத்திருக்கும் அகன்ற 
ேசாைலயில், குளிர்ச்சியான குருந்த மரக்கிைளகளின் குருத்துகளில் இருந்து 
மைழத்துளிகள் இைடயறாது விழுந்து ெகாண்ேடயிருந்தன. 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
புன்ெகாடி முசுண்ைட – ெமன்ைமயான முசுண்ைடக் ெகாடி, ெபாதிப்புற வான்பூ 
– பருத்த ெவண்ணிறப் பூ,ெபான்ேபால் பரீெமாடு – ெபான் ேபான்ற பூர்க்கம் 
பூக்கேளாடு, புதல் புதல் – புதர்கள் ெதாறும் ,மலர – மலர்ந்திருக்க, ைபங்காற் 
ெகாக்கின் – பசுங்காைலயுைடய ெகாக்கின்,ெமன்பைற – ெமன்ைமயான சிறகு, 
ெதாழுதி – கூட்டம்,இருங்களி பரந்த – ப¾ய வண்டல் மணலில் பரந்து, ஈர 
ெவண்மனல் – ஈரமான ெவண்மணலில் ,ெசவ்வ¾ நாைரெயாடு – சிவந்த 
வ¾கைளயுைடய நாைரகேளாடு, எவ்வாயும் கவர – எந்ெதந்த இடங்களில் 
மீன்கள் கிைடக்கின்றேதா  அங்கு நின்று மீன்கைளக் கரவ, கயல் அறல் எதிர – 
மீன்கள் நீ¾ைன எதிர்த்து வர,கடும்புனல் – ேவகமாக வந்த நீ¾ன் 
ஓட்டம்,சாஅய் – தளர்ந்து, ெபயல் – மைழ ,உலர்ந்து- நீங்களி,எழுந்த – எழுந்த 



 ெபாங்கல் ெவண்மைழ – மிகுதியான ேவண்ேமகம், அகல் இரு விசும்புன் – 
அகன்ற ெப¾ய வானத்தில், துவைர கற்ப- மைழத்தளிகைள ேமலும் 
தூவுவதற்குக் கற்கும் விதமாக (தூவிக்ெகாண்டிருந்தன.) 
அங்கண் – அவ்விடத்தில்,அகன் வயல் – அகன்ற வயல்களில், ஆர் ெபயல் – 
நிைறவாக மைழ,கலித்து – ெசழித்து,வளர்ந்த, வண் ேதாட்டு – வளப்பமான 
கதிர்த் தாளிைன உைடய,ெநல்லின் – ெநல்லின்,வருகதிர் வணங்க – விைளந்த 
கதிர் வணங்கி நிற்க, முழுமுதற் கமுகின் – நன்கு ெசழித்த வளர்ந்த பாக்கு 
மரத்தின், மணி உறழ் – நீல மணி ேபான்ற,எருத்தின் – கழுததுப் 
பகுதியில்,ெகாழு மடல் – ெசழித்து வளர்ந்துள்ள மடல்களில், அவிழ்ந்த – 
காய்த்துள்ள,குழுஉக்ெகாள் ெபருங்குைல – கூட்டமாக இருக்கும் ெப¾ய பாக்குக் 
குைலகள், நுண்நீர் – உள்ளிருக்கும் நீர் வற்றி,ெதவிள வஙீ்கி – திரண்டு 
புைடத்து,புைட திரண்டு – பக்கங்களில் பருத்து, ெதண்நீர் – ெதளிந்த 
நீ¾ைனயுைடய,பசுங்காய் – பசுைமயான காய்,ேசறு ெகாள முற்ற- 
இனிைமயான காய்களாக முற்ற ,நளிெகாள்- ெசறிந்து விளங்கும ,சிைமய – 
மைலயுச்சியில் விரவுமலர் – பல்ேவறு மலர்கள் கலட்நது பூத்திருக்கம், 
வியன்கா- அகன்ற ேசாைலயில், குளிர்ெகாள் சிைனய -  குளிர்ச்சியான 
மரக்கிைளகளில்,குருஉத் துளி – குருத்துக்களில் மைழத்துளி, தூங்க – 
இைடயறாது விழுந்து ெகாண்டிருக்க, 
 
ெதருக்களில் சுற்றித்தி¾யும் மக்கள் 
மாடம் ஓங்கிய மல்லல் ¬தூர் 
ஆறு கிடந்தன்ன அகல்ெநடுந் ெதருவில் 
படைலக் கண்ணி பருஏர்எறுழ் திணிேதாள் 
முடைல யாக்ைக, முழுவலி மகிழ்சிறந்து 
துவைலத் தண்துளி ேபணார் பகல்இறந்து 
இருேகாட்டு அறுைவயர் ேவண்டுவயின் தி¾தர, (29- 35) 
 
கருத்துைர 
மாடங்கள் உயர்ந்து விளங்கும் வளைமயான ¬தூர், அங்ேக ஆறு கிடப்பது 
ேபால் அகன்ற நீண்ட ெதருக்கள். அத்ெதருக்களில் தைழ மாைல அணிந்து. 
பருத்து அழகுடன் விளங்கும திண்ணிய ேதாள்களும் முறுக்குண்ட உடம்பும் 
உைடயராய், உடல் வலிைம முழுதும் வாய்க்கப் ெபற்ற மக்கள், வண்டுகள் 
ெமாய்க்கும் கள்ளிைன அதிகமாகக் குடித்து, மிகுந்த மிகுந்த மகிழ்ச்சிேயாடு 
குளிர்ந்த மைழத்துளி தம் ேமனியில் விழுவைதயும் ெபாருட்படுத்தாதவராய் 
பகல் ெபாழுது கழிந்த பிறகும், இரு பக்கமும் (முன்னும் பின்னுமாக) 
ெதாங்குகின்ற ஆைடேயாடு விரும்பிய  இடங்கெளல்லாம் சுற்றித் தி¾ந்தனர். 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
மாடம் ஓங்கிய – மாடங்கள் உயர்ந்த,மல்லல் – வளைமயான, ¬தூர் – 



பழைமயான ஊர்,ஆறு கிடந்தன்ன – ஆறு கிடந்தது ேபால,அகல் – 
அகன்ற,ெநடுந்ெதருவில் – நீண்ட ெதருவில்,படைலக் கண்ணி – தைழ 
மாைல,பரு ஏர் எறுழ் – பருத்து  அழகுடன் விளங்கும் வலிைமயான,திணி 
ேதாள் – திண்ணிய ேதாள்,முடைல யாக்ைக – முறுக்குண்ட உடம்பு,முழுவலி 
மாக்கள் – உடல் வலிைம முழுவதும் ெபற்ற கீழ் மக்கள், வண்டு ¬சு ேதறல் – 
வண்டுகள் ெமாய்க்கும் கள், மாற்தி – அதிகமாகக் குடித்து, மகிழ் சிறந்து – 
மிகுந்த மகிழ்ச்சியுடன், துவைளத் தண் துளி – குறிர்ந்த மைழத்துளி தேமல் 
(ேமனியில் ) விழுதல், ேபணார் – ெபாருட்படுத்தாதவராய்,கருத்தில் 
ெகாளளாதவராய்,பகல் இறந்து – பகல் ெபாழுது கழிந்த பின்னும், இரு ேகாட்டு 
அறுைவயர்  – இரு பக்கமும் ெதாங்கவிட்ட ஆைடயிைன அணிந்தவராய், 
ேவண்டு – விரும்பிய,வயின் – பக்கம், இடம்,தி¾தர – சுற்றித் தி¾ய 
 
மாைலயில் ெதய்வத்ைத வழிபடும் ெபண்கள் 
ெவள்ளி வள்ளி வஙீ்குஇைறப் பைணத் ேதாள் 
ெமத்ெதன் சாயல்,முத்து உறழ் முறுவல் 
பூங்குைழக்கு அமர்ந்த ஏந்துஎழில் மைழக்கண் 
மடவரல் மகளிர் பிடைகப் ெபய்த 
. ெசவ்வி அரும்பின் ைபங்கால் பித்திகத்து 
அவ்விதழ் அவிழ்பதம் கமழப் ெபாழுதறிந்து 
இரும்புெசய் விளக்கின் ஈர்ந்தி¾ ெகாளஇீ 
ெநல்லும் மலரும் குஉய் ைகெதாழுது 
மல்லல் ஆவணம் மாைல அயர (36 – 44) 
 
கருத்துைர 
(க.ைர) ெவண்ைமயான சங்கனில் ெசய்யப்பட்ட வைளயல் இறுகின 
முன்ைகயிைனயுைடய ெபண்கள், ¬ங்கிைலப் ேபான்ற ேதாளிைன உைடயர், 
ெமன்ைமயான ேமனியுைடயர், முத்துப் ேபான்ற பல்லுைடயர், காதிேர 
அணிந்துள்ள அழகிய காதணிக்குப் ெபாருந்த மிக்க அழகுடன் கூடிய 
குளிர்ச்சியான கண்கைளயுைடயர், ெபண்ைமக்கு¾ய ேபைதைமத் 
தன்ைமயுைடயர், இப்ெபண்கள் பூந்தட்டில் இட்டு ைவத்த மலரும் பருவத்தில் 
இருந்த பசுைமயான காம்பிைனயுைடய பிச்சி மல¾ன் அரும்புகள் இதழ் 
வி¾த்து மணம் வசீின. அைவ மலர்வைதக் ெகாண்டு மாைலக் காலம் 
வந்துவிட்டைத அறிந்தனர், இரும்பால் ெசய்யப்பட்ட விளக்கின் நுண்ணிய 
தி¾யிைனக் ெகாளுத்தி, ெநல்லும் மலரும் தூவிக் ைககளால் ெதாழுது 
ெதய்வத்ைத வணங்கினர்.இவ்வாறு,வளமான அங்காடித் ெதருவில் மாைலக் 
காலத்ைதக் ெகாண்டாடினர் ெபண்கள். 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
ெவள்ளி – ெவண்ைமயான ெவள்ளி – ைகவைள,சங்கு, வஙீ்கு – இறுகிய,இைற  – 



முன் ைக,(இைற வைள யாழ் தழஇீயிருப்ப, சீவகசிந்தாமணி. 656) பைணத்ேதாள் 
– ¬ங்கிலாகிய ேதாள், ெமத்ெதன் – ெமன்ைமயான, சாயல் – அழகு,ேமனி, முத்து 
உறழ் முறுவல் – முத்துப் ேபான்ற பல்,பூங்குைழக்கு – ெபாலிவுடன், அழகுடன் 
விளங்கும் காதணி, அமர்ந்த – ெபாருந்த,ஏந்து எழில் – மிக்க அழகு,மைழக்கண் – 
குளிர்ச்சியான கண்கள், மடவரல் – ேபைதைமத் தன்ைன,மகளிர் – 
ெபண்கள்,பிடைக – பூந்தட்டு, ெபய்த – இட்டு ைவத்த,ெசவ்வி அரும்பின் – 
மலரும் பருவத்தில் இருக்கின்ற அரும்பு,ைபங்கால் பித்திகத்து – பசுைமயான 
காம்பிைனயுைடய பிச்சி மல¾ன், அவ்விதழ் – அந்த இதழ்கள், அவிழ் பதம்- 
மலர்கின்ற,கமழ – மலர்ந்து மணம் வசீ, ெபாழுது அறிந்து.மாைலக் காலம் 
வந்துவிட்டைத அறிந்து,இரும்பு ெசய் விளக்கின்  – இரும்பினாலாகிய 
விளக்கின்,ஈந்தி¾ – நுண்ணிய தி¾யில்,ெகாளஇீ – ெகாளுத்தி, ெநல்லும் மலரும் 
தூஉய் – ெநல்ைலயும் மலைரயும் தூவி. ைகத்ெதாழுது – ைககளால் 
ெதாழுது,மல்லல் – வளைம,ஆவணம் – அங்காடித் ெதரு, மாைல – மாைலக் 
காலம்,அயர – ெகாண்டாட.. 
 
கூதிர்க்கால நிகழ்வுகள் 
மைனவாழ் புறாவின் நிைல 
மைனஉைற புறவின் ெசங்காற் ேசவல் 
இன்புறு ெபைடெயாடு மன்றுேதர்ந்து உண்ணாது 
இரவும் பகலும் மயங்கி ைகயற்று 
மதைலப் பள்ளி மாறுவன இருப்ப 
அைரக்கப்படாத சந்தனமும் 
அைரக்கப்பட்ட கத்தூ¾யும் 
கடியுைட வியல் நகர்ச் சிறுகுறுந் ெதாழுவர் 
ெகாள்உறழ் நறுங்கல் பலகூட்டு பறுக 
வடவர் தந்த வான்ேகழ் வட்டம் 
ெதன்புல மருங்கில் சாந்ெதாடு துறப்பக் (45- 52) 
 
கருத்துைர 
(க.ைர) வடீ்டில் வாழும சிவந்த கால்கைளயுைடய ஆண் புறாக்கள் தான் 
இன்புறும் ெபண் புறாக்கேளாடு, ெபாது இடங்களுக்குச் ெசன்று தமது இைரைய 
ஆராய்ந்து எடுத்து உண்ணாமல் இருந்தன. இரவு எது பகல் எது என்று அறிய 
முடியாது மயங்கிச் ெசயலிழந்து ெகாடுங்ைகையத் தாங்கும் பலைகயில் 
நின்றன, ஒேர இடத்தில் நிற்பதால் ஏற்பட்ட கால் வலிையப் ேபாக்கக் காைல 
மாற்றி மாற்றி ைவத்தன. 
காவைலயுைடய அகன்ற வடீுகளில் குற்ேறவல் ெசய்ேவார், ெகாள்ளின் 
நிறத்ைத ஒத்த நறுமணம் மிக்க கல்லிலி (உடலுக்கு ெவப்பத்ைதத் தரும்) 
கத்தூ¾ முதலிய நறுமணப் ெபாருட்கைள அைரத்தனர். வடநாட்டினர் தந்த 
ெவண்ணிற வட்ட வடிவ சந்தனம் அைரக்கும் கற்களில்,ெதன்திைசயிலிருந்து 



கிைடத்த சந்தனக் கட்ைடகள் அைரக்கப்படாமல் கிடந்தன. 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
மைன உைற – »ட்டில் வாழ்கின்ற,புறவுன் ெசங்காற் ேசவல் –சிவந்த 
கால்கைளயுைடய ஆண் புறா, இன்புறு ெபைடெயாடு – இன்புற்று வதாழும 
ெபைடேயாடு,மன்று – ெபாது இடங்களில்,ேதர்ந்து உண்ணாது – இைரைய 
ஆராய்ந்து எடுத்து உண்ணாமல்,இரவும் பகலும் மயங்கி,ைகயற்று – 
ெசயலிழந்து,மதைலப் பள்ளி – ைகத் தாங்கு பலைகயில்,மாறுவன இருப்ப – 
காைல மாற்றி மாற்றி இருக்க,கடியுைட வியல்நகர் – காவைலயுைடய அகன்ற 
வடீுகளில்,சிறு குறுந்ெதாழுவர்- சிறு ேவைலகைளச் ெசய்யும் குற்ேறவர் 
ெசய்ேவார், ெகாள் உறழ் – ெகாள்ளின் (தானிய வைக 0 நிறத்ைத ஒத்த, 
நறுங்கல் – நறுமணமிக்க கல்லில்,பல் கூட்டு மறுக – கத்தூ¾ முதலிய 
நறுமணப் ெபாருட்கைள அைரக்க, வடவர் தந்த – வடநாட்டினர் தந்த,வான் ேகழ் 
வட்டம் – ெவண்ணிற வட்ட வடிவ சந்தனம் அைரக்கும் கற்கள்,ெதன்புல – 
ெதன்திைச, மருங்கில் – இடத்தில்,சாந்ெதாடு துறப்ப – சந்தனக் கட்ைடகள் 
பயன்படாமல் கிடக்க, 
 
மகளிர் நிைல 
கூந்தல் மகளிர் ேகாைத புைனயார் ; 
பல்இருங் கூந்தல் சில்மலர் ெபய்ம்மார் 
தண்நறுந் தகர முள¾ ெநருப்பு அைமத்து 
இருங்காழ் அகிெலாடு ெவள்ளயிர் புைகப்பக், (53-56) 
 
கருத்துைர 
மகளிர் தம் கூந்தலில் பூமாைலகைளச் சூடார், அடர்ந்த க¾ய கூந்தலில் 
சிலவாகிய மலர்கைளேய  சூடினர். குளிர்ச்சிையத் தரும் வாசைன மரத்தின் 
விறகில் ெநருப்ைப உண்டாக்கி,க¾ய மர ைவரமாகிய 
அகிெலாடு,ெவண்ைமயான அயிைரயும் ேசர்த்துப் புைகத்தனர். 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
கூந்தல் மகளிர் – ெபண்கள் தைலமுடியில்,ேகாைத  – பூ மாைல,புைனயார் – 
சூடார், பல் இரும் கூந்தல் – அடர்ந்த கருைமயான கூந்தல்,சின்மலர் – 
சிலவாகிய மலர், ெபய்ம்மார் – சூடியிருப்பர் (மார் – பல்ேலார் படர்க்ைக விகுதி. 
ெதால்.ெசால்.209) தண்நறும் தகரம் – குளிர்ச்சியான வாசைன 
மரவைக,(திருநதுதகரச் ெசந்ெநருப்பில் சீவக. 349) முள¾ – விறகு ,ெசருப்பு 
அைமத்து – ெநருப்ைப உண்டாக்கி,இருங்காழ் அகிெலாடு – க¾ய மர 
ைவரமாகிய அகிேலாடு,ெவள்ளயிர் புைகப்ப – ெவண்ைமயான அயிைரயும் ( 
ெவண்ைமயான புைகக்கும் வாசைனப் ெபாருள் வைக) ேசர்த்துப் புைகப்பர். 
 



இயங்காத விசிறியும், தாழிட்ட சாளரமும் 
ைகவல் கம்மியன் கவின்ெபறப் புைனந்த 
ெசங்ேகழ் வட்டஞ் சுருக்கிக் ெகாடுந்தறிச் 
சிலம்பி வா¨ல் வலந்தன தூங்க 
60வானுற நிவந்த ேமனிைல மருங்கின் 
ேவனிற் பள்ளித் ெதன்வளி தரூஉம் 
ேநர்வாய்க் கட்டைள தி¾யாது திண்ணிைலப் 
ேபார்வாய் கதவம் தாெழாடு துறப்பக் (57- 63) 
 
கருத்துைர 
ைகேவைலப்பாட்டிேல சிறந்து விளங்கும் ெதாழிலாளி அழகுெபற உருவாக்கிய, 
சிவந்த நிறத்ைதயுைடய விசிறி (ஆலவட்டம்) ஒடுக்கப்படும், சிலந்தியின் 
ெவண்ைமயான நூல் பின்னப்பட்ட நிைலயிேல வைளந்த ஆணியில் 
ெதாங்கின. 
வானத்ைதத் தீண்டுமாறு உயர்ந்த ேமல் மாடத்தில்,ெதன்றல் சாற்று ேநராக 
வருகின்ற,இளேவனிற் காலத்து உறங்கும் படுக்ைகயைறயிலுள்ள பலகணியில் 
உலவுதைலத் தவிர்த்தனர். பலகணியின் வலிைமயான நன்கு ெபாருந்துகின்ற 
கதவுகளும் தாழிட்டுக் கிடந்தன. 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
ைகவல் – ைக ேவைலப்பாட்டில் சிறந்த,கம்மியன் – ெதாழிலாளி,கவின் ெபற – 
அழகு ெபற,புைனந்த – உருவாக்கிய. ெசங்ேகழ் வட்டம்  – சிவந்த 
நிறத்ைதயுைடய விசிறி, சுருக்கி ஒடுக்கி, குைறத்து,ெகாடுந்தறி- வைளந்த 
ஆணி,சிலம்பி – சிலந்தி, வான்நூல் – ெவண்ைமயான நூல்,வலந்தன – 
பின்னப்பட்டன, தூங்க – ெதாங்க,வான் உற – வானத்ைதத் தீண்டுமாறு,நிவந்த – 
உயர்ந்த,ேமனிைல மருங்கின் – ேமல் மாடத்தில்,ேவனிற் தரூஉம் – ெதன்றல் 
காற்ைறத் தருகின்ற,ேநர்வாய் கட்டைள – காற்று ேநராக வருகின்ற பலகணி, 
உலவாது – தி¾யாது, திண்நிைலப் ேபார்க்கதவம்- வலிய நிைலேயாடு 
ெபாருந்தியிருக்கும் கதவுகள்,தாெழாடு துறப்ப – தாழிட்டுக் கிடக்க,(திறந்து, 
¬டுதல் ெதாழிலினின்றி கிடத்தலால் ‘ துறப்ப ’ என்றார்) 
 
ெவறுக்கப்படும் தண்ணரீ் விரும்பப்படும் ெநருப்பு 
கல்ெலன் துவைல தூவலின், யாவரும் 
ெதாகுவாய்க் கன்னல் தண்ணரீ் உண்ணார் 
பகுவாய்த் தடவில் ெசந்ெநருப்பு ஆர; ( 64- 66) 
 
கருத்துைர 
கல்ெலன்ற ஓைசேயாடு,சிறு தூறாக மைழத்துளி தூவுவதால் எல்ேலாரும் 
குவிந்த வாயிைனயுைடய குடத்திலுள்ள குளிர்ந்த நீைரப் பருகவில்ைல, 



அகன்ற வாயிைனயுைடய தூய¬ட்டியில் ெநருப்பின் ெவம்ைமையப் ெப¾தும் 
துய்த்தனர். 
கல்ெலன் – ‘கல்’ என்ற ஓைசேயாடு,துவைல தூவலின்- நீர்த் திவைலகள் 
ெதளிப்பதால்,யாவரும் – எல்ேலாரும்,ெதாகுவாய் – குவிந்த 
வாயிைனயுைடய,கன்னல் – நீர்க்குடம்,தண்ணரீ் – குளிர்ந்த  நீர் – உண்ணார் – 
பருகார்,பகுவாய் – அகன்ற  வாயிைனயுைடய,தடவில் –
தூப¬ட்டியில்,ெசந்ெநருப்பு – சிவந்த ெநருப்பிைன இட்டு,ஆர – நுகர, துய்க்க, 
(மிகுதியும் ஆரப்பருக (திவ், திருவாய் 10.10.5) ) 
 
தண்ைமயின் தி¾ந்த யாழின் தன்ைமைய ெவம்முைலயால்  ச¾ ெசய்தல் 
ஆடல் மகளிர் பாடல்ெகாளப் புணர்மார் 
தண்ைமயின் தி¾ந்த இன்குரல் தீம்ெதாைட 
ெகாம்ைம வருமுைல ெவம்ைமயில் தைடஇ 
கருங்ேகாட்டுச் சீறியாழ் பண் முைற நிறுப்ப (67 – 70) 
 
கருத்துைர 
ஆடல் ெதாழிலில் ஈடுபட்டுள்ள மகளிர்,பாடைல வாசிப்பதற்காக யாழிைனப் 
ெபாருந்துமாறு ெசய்தனர். குளிர்ச்சியால் மாறுபட்ட இனிய குரலிைன எழுப்பும் 
இனிய நரம்பிைனத் திரட்சியான முைலயின் (மார்பகத்தில் ) ெவப்பத்தில் 
தடவி, க¾ய தண்டிைன இைசப்பதற்கு ஏற்ற வைகயில் முைறப்படுத்தி 
நிறுத்தினர். 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
ஆடல் மகளிர் – ஆடல் ெதாழிலில் ஈடுபட்டுள்ள ெபண்கள், பாடல் ெகாள – 
பாடைல வாசிப்பதற்காக,(மீட்டுவதற்காக ) புணர்மார் ெபாருந்துமாறு ெசய்தனர். 
(மார் – பல்ேலார் படர்க்ைக விகுதி), தண்ைமயின் தி¾ந்த- குளிர்ச்சியான 
தன்ைமயால் மாறுபட்ட இன்குரல் – இனிய குரைல எழுப்பும், தீம் ெதாைட – 
இனிய நரம்பிைன, ெகாம்ைப வருமுைல – திரட்சியான 
முைலயின்,ெவம்ைமயில் தைடஇ – ெவப்பத்தில் தடவி, கருங்ேகாட்டு சீறியாழ் 
– க¾ய தண்டிைனப் ெபற்ற சிறிய யாழில்,பண் முைற நிறுப்ப பண்ணிைன 
இைசப்பதற்கு ஏற்றவாறு முைறப்படுத்தி நிறுத்தினர். 
 
காதலர் பி¾ந்ேதாைர வாட்டும் கூதிர் 
காதலர்ப் பி¾ந்ேதார் புலம்ப,ெபயல் கைனந்து 
கூதிர் நின்றன்றால் (71-72) 
 
கருத்துைர 
கணவைரப் பி¾ந்த மகளிர் (கார்காலம்  வந்தும் கணவர் வராைம எண்ணி ) 
தனிேய வருந்த,மைழ மிகுதியாகி பனிக்காற்றும் நில்லாது நிைலெபற்றிருந்தது. 



 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
காதலர் பி¾ந்ேதார் – கணவைனப் பி¾ந்திருக்கும் மகளிர் புலம்ப – தனிேய 
வருந்த,ெபயல் – மைழ,கைனந்து – ெசறிந்து.மிகுதியாகி,  கூதிர் – பனிக்காற்று 
(பிங்),காற்று (வயஅைட டநஒஉடி ஏடிட ) நின்று அன்றால் – நில்லாது 
மன்னனின் அரண்மைனைய உருவாக்கிய முைற 
 
……………………………………மாதிரம் 
வி¾கதிர் பரப்பிய வியல்வாய் மண்டிலம் 
இருேகால் குறிநிைல வழுக்காது குடக்குஏர்பு 
ஒருதிறம் சாரா அைரநாள் அமயத்து 
நூல்அறி புலவர் நுண்ணிதின் கயிறுஇட்டு 
ேதஎம் ெகாண்டு, ெதய்வம் ேநாக்கி‘ 
ெபரும்ெபயர் மன்னர்க்கு ஒப்ப மைனவகுத்து (72- 78) 
 
கருத்துைர 
சூ¾யன்,திைச எங்கும் வி¾ந்த கதிர்கைளப் பரப்பும் அகன்ற 
 இடத்திைனயுைடயது.அச்சூ¾யன் ேமற்கு ேநாக்கி உயர்ந்து எழுந்து ஒரு பக்கம் 
நிழல் சாராத ேவைளயில்,இரு ேகாலிைன நட்டு அதன் நிழல் மாறுபடாது 
நிற்கின்ற நண்பகல் ெபாழுதில் (இது சித்திைர மாதம் பத்தாம் நாளுக்க ேமல் 
இருபதாம் நாளுக்குள் நிகழும் என்பர்) கட்டடக்கைல பற்றிய நூல்கடிளக் 
கற்றுத் ேதர்ந்ேதார், நுட்பமாக நூல் பிடித்துப் பார்த்து, திைசகைளத் 
ெத¾ந்து,அத்திைசகளுக்கு¾ய ெதய்வங்கைளயும் கருத்தில் ெகாண்டு,ெப¾ய 
புகழிைனயுைடய மன்னர்  வாழ்வதற்கு ஏற்ற வைகயில் அைமக்கப்பட்ட 
அரண்மைன . 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம்  
மாதிரம் – திைச,வி¾கதிர் பரப்பிய – வி¾ந்த கதிர்கைளப் பரப்பிய வியல்வாய் – 
அகன்ற இடத்திைனயுைடய,மண்டிலம் – ஞாயிற்று மண்டிலம், இருேகால் – 
வடக்கிலும் ெதற்கிலும் இருேகால் (நட்டு),குறிநிைல வழு க்காது – (அைவ 
மீது) ஞாயிற்றின் கதிர் படும் ேபாது உண்டாகும் நிழல் நிைலத்த 
தன்ைமேயாடு மாறுபடாது, குடக்கு ஏர்பு – ேமற்கிேல எ ழுந்து ஒரு திறம் சாரா 
– ஒரு பக்கம் சாயாத,அைரநாள் அமயத்த – பகலில் உச்சிப் ெபாழுதில்,( 
சித்திைரத் திங்கள் பத்தாம் நாள் ெதாடங்கி இருபதாம் நாள் முடிய, ஏேதனும் 
ஒரு நாள் பதிைனந்து நாழிைகயளவில் ஞாயிற்றன் கதிர் நிலத்தின் நடுவில் 
இயங்கும் ) நூல் பிடித்துப் பார்த்து,ேதஎம்  ெகாண்டு – ( மைனயின் பகுதிகள் 
அைமய ேவண்டிய ) திைசகைளக் குறித்துக் ெகாண்டு,ெதய்வம் ேநாக்கி – 
அத்திைசகளில் விளங்கும் ெதய்வங்கைளயும் கருத்தில் ெகாண்டு,ெபரும் 
ெபயர் மன்னர்க்கு ஒப்ப – ெபரும் புகழிைனயுைடய மன்னர் வாழும் 



அரண்மைனக்கு ஏற்ப,மைன வகுத்து – மைனயின் இடங்கைள வைகப்படுத்தி. 
 
வாயில் 
ஒருங்குஉடன் வைளஇ, ஓங்குநிைல வைரப்பின் 
பருஇரும்பு பிணித்து, ெசவ்வரக்கு உரீஇ 
துைணமாண் கதவம் ெபாருத்தி, இைணமாண்டு 
நாெளாடு ெபய¾ய ேகாள்அைம விழுமரத்து 
ேபாதுஅவிழ் குவைளப் புதுப்பிடி கால் அைமத்து 
தாெழாடு குயின்ற ேபார் அைம புணர்ப்பின் 
ைகவல் கம்மியன் முடுக்கலின் புைரதீர்ந்து 
ஐயவி அப்பிய ெநய்யணி ெநடுநிைல 
ெவன்றுஎழு ெகாடிெயாடு ேவழம் ெசன்றுபுக 
குன்று குயின்றன்ன ஓங்குநிைல வாயில் (79- 88) 
 
கருத்துைர 
அரண்மைனயின் அைனத்தப் பகுதிகைளயும் ஒரு ேசர வைளத்து,உயர்ந்த 
நிைலயிைனயுைடய (வாயில்நிைல) மதிைல அைமத்தனர். அம்மதிலின் 
நிைலேயாடு பருத்த இரும்பால் இைணக்கப்பட்ட ெசம்ைமயான அரக்கு 
வண்ணம் பூசிய இரண்டாக அைமந்துள்ள சிறந்த கதவுகைளப் ெபாருத்தினர். 
அைவ நிைலேயாடு இைணந்து இைடெவளி இன்றி நன்கு விளங்கின. 
மதிலின் கதவுகள்,உத்திரம் என்ற விண்மீனின் (நாள் மீன்) ெபயைரக் ெகாண்ட 
வலிைம ெபாருந்திய சிறந்த மரத்தால் ெசய்யப்பட்டிருந்தன. அக்கதவுகளில் 
அலரும் பருவத்து குவைள மல¾ன் அரும்பு இதழ் வி¾த்தைதப் ேபான்ற 
அைமப்புடன் புதுைம ேதான்ற ெசய்யப்பட்ட ைகப்பிடிகைள நன்கு 
ெபாருந்துமாறு பதித்திருந்தனர். இரண்டாக அைமந்திருந்த கதவுகள் 
ைகத்ெதாழில் வல்ல தச்சன் ெநருக்கியதால் உளி இைடெவளி இன்றி 
அைமந்திருந்தன. 
வாயிலின் உயர்ந்த நிைலயில் ெவண்சிறு கடுகிைன அைரத்துப் பூசி ெநய் 
தடவியிருந்தனர். ெவற்றிக் ெகாடியிைனத் தாங்கி வரும் யாைனகள் 
அரண்மைனக்குள் நுைழயும் வண்ணம் மைலக்குள் நுைழவது ேபால உயர்ந்த 
நிைலகைளயுைடயதாய் அரண்மைனயின் வாயில் அைமந்திருந்தது. 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
ஒருங்கு உடன் வைளஇ – அைனத்துப் பகுதிகைளயும் ஒரு ேசர 
வைளத்து,ஓங்கு நிைல வைரப்பின் – உயர்ந்த நிைலயிைனயுைடய 
மதிலின்,பரு இரும்பு பிணித்து – பருத்த இரும்பால் (ஆணி) இைணத்து, 
ெசவ்வரக்கு உரீஇ – ெசம்ைமயான அரக்கு வண்ணத்ைதப் பூசி (உள்ளரக்கு 
எறிந்த உருக்குறு ேபார்ைவ.சிறுபா.256), துைண மாண் கதவம் ெபாருத்தி – 
இரண்டாக அைமந்துள்ள சிறந்த கதவுகைளப் (நிைலேயாடு) 



ெபாருத்தி,இைணமாண்டு – இைணந்து நன்கு விளங்கி,நாெளாடு ெபய¾ய – 
(உத்திரம் என்ற ) நாள் மீனின் ெபயைரக் ெகாண்ட – ேகாள் அைம – வலிைம 
ெபாருந்திய,விழுமரத்து – சிறந்த மரத்தில்,ேபாது அவிழ் குவைள – அலரும் 
பருவத்து குவைளமல¾ன் அரும்பு இதழ் வி¾த்தைதப் ேபான்று,புதுப்பிடி கால் 
அைமத்து – புதுைம ேதான்ற ெசய்யப்பட்ட ைகப்பிடியிைனப் 
ெபாருத்தி,தாெழாடு குயின்ற – கதேவாடு ேசர்த்துப் பதித்து, ேபார் அைம 
புணர்ப்பில் – இரண்டாக அைமந்தள்ள கதவுகள் நன்கு ெபாருந்தமாறு,ைகவல் 
கம்மியன் முக்கலில் – ைகத்ெதாழில் வல்ல தச்சம் ெநருக்குதலால்,புைர தீர்ந்து 
– உள் இைடெவளி இன்றி,ஐயவி அப்பிய -  ெவண்சிறு கடுகு 
பூசப்பட்ட,ெநய்யணி – ெநய் (எண்ெணய் ) தடவப்பட்ட,ெநடுநிைல – உயர்ந்த 
நிைல (வாயில் நிைலயில் ெதய்வம் உைறவதாக நம்புதல் மரபு. 
அத்ெதய்வத்திற்கு ெநய்யும் ெவண்சிறு கடுகும் இட்டு வழிபட்டுள்ளனர்.) 
ெதால்வலி நிைலஇய அணங்குைட ெநடுநிைல 
ெநய்படக் க¾ந்த திண்ேபார்க் கதவின் 
(மதுைரக்காஞ்சி. 353- 354) 
‘ெநய்ெயாடு  ஐயவி அப்பி ’     (திருமுருகாற்றுப்பைட 228) 
‘ெநய்ெயாடு இைமக்கும் ஐயவித் திரள்காழ் ’   (நற்றிைண. 370) 
ஐயவி அப்பிய ெநய்யணி முச்சி ‘ (மணிேமகைல.3.134) 
எனவரும் இலக்கிய ேமற்ேகாள்கலாலும் இதைன உணரலாம். 
ெவன்று எழு ெகாடிேயாடு – ெவற்றிக் ெகாடிேயாடு,ேவழம் ெசன்று புக – 
யாைன அரண்மைனக்குள் நுைழயும் வைகயில், குன்று குயின்றன்ன – 
மைலக்குள் நுைழவது ேபால்,ஓங்குநிைல வாயில் – உயர்ந்த 
நிைலயிைனயுைடய வாயில். 
 
முற்றம்,முன்வாயில் 
திருநிைல ெபற்ற தீதுதீர் சிறப்பின் 
தருமணல் ெஞமி¾ய திருநகர் முற்றத்து 
ெநடுமயிர் எகினத் தூநிற ஏற்ைற 
 
குறுங்கால் அன்னெமாடு உகளும் முன்கைட (89-92) 
கருத்துைர 
அரண்மைனயின் முற்றத்தில் புது மணல் பரப்பப்பட்டிருந்தது. இம்முற்றம் 
திருமகள் நிைலெபற்று விளங்கும் தன்ைமயிைன உைடயது. குற்றமற்ற 
சிறப்பிைனப் ெபற்றது, ெசல்வம் நிைறந்தது. 
அரண்மைன வாயிலின் முன்பகுதி,நீண்ட மயி¾ைனயுைடய கவ¾மானின் 
ெவண் நிறத்ைதயுைடய ஏறு,குறுகிய கால்கைளயுைடய அன்னத்ேதாடுத் 
தாவித் தி¾யும் அழகிைனப் ெபற்றது. 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 



திருநிைல ெபற்ற – திருமகள் நிைலெபற்று விளங்கும்,தீதுதீர் சிறப்பின் – 
குற்றமற்ற சிறப்பிைனயுைடய,தருமணல் – ெகாண்டு வந்து பரப்பிய புது 
மணல்,ெஞமி¾ய – பரப்பிய,(ெஞமிர்தலும்,பாய்தலும் பரத்தற் ெபாருள,ெதால் 
உயி¾யல்.63) திருநகர் முற்றத்து – ெசல்வம் நிைறந்த அரண்மைன 
முற்றத்தில்,ெநடுமயிர் எகினத் தூநிற ஏற்ைற – நீண்ட மயி¾ைனயுைடய 
ஏற்ைற (கவ¾மானின் ஆண்),குறுங்கால் அன்னெமாடு – குறுகிய 
கால்கைளயுைடய  அன்னத்ேதாடு, உகளும் முன்கைட – தாவித் தி¾யும் முன் 
வாயில், 
 
அரண்மைனயில் எழும் ஓைசகள் 
பைணநிைல முைனஇய பல்உைளப் புரவி 
புல்உணாத் ெதவிட்டும் புலம்புவிடு குரெலாடு 
நிவவுப்பயன் ெகாள்ளும் ெநடுெவண் முற்றத்து 
கிம்பு¾ப் பகுவாய் அம்பணம் நிைறய 
கலிந்துவழீ் அருவிப் பாடுவிறந்து,அயல 
ஒலி ெநடும் பலீி ஒல்க, ெமல்இயல் 
கலிமயில் அகவும் வயிர்மருள் இன்இைச 
நளிமைலச் சிலம்பின் சிலம்பும் ேகாயில் (93- 100) 
 
கருத்துைர 
பந்தியிேல (குதிைரக்கைளக் கட்டுமிடம் ) நிற்பதற்கு ெவறுத்த, பலவாகிய 
பிட¾ மயி¾ைனயுைடய குதிைர, புல்லுணவுத் ெதவிட்டத் தனிைமத் துயேராடு 
குரலிைன எழுப்பியது. 
அரசன் நிலவின் பயைனத் துய்க்கும் நீண்ட நிலா முற்றத்தில், மகர மீனின் 
(சுறா மீனின் ) வாய் ேபான்று பிளந்த வாயிைனயுைடய நீர் விழும் 
குழாயிலிருந்து நீர் விழுகின்ற ஓைச,அருவி விழும் ஓைச ேபால மிகுதியாக 
இருந்தது. அதன் அருகிேலா,தைழத்த நீண்ட ேதாைக அைசய ெமன்ைமத் 
தன்ைமயும் ெசருக்குமுைடய மயில்கள்,ஊது ெகாம்பின் இைசேயா? என்றும் 
மருளும் வண்ணம் ஒலி எழுப்பிக் ெகாண்டிருந்தன. இவ்வாறு அரண்மைனயில் 
எழுந்த பல்ேவறு ஆரவார ஓைசகளும் ெசறிந்த மைலயிலிருந்து எழும் 
ஆரவாரம்  ேபால் இருந்தது. 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
திருநிைல ெபற்ற – திருமகள் நிைலெபற்று விளங்கும், தீதுதீர் சிறப்பின் – 
குற்றமற்ற சிறப்பிைனயுைடய,தருணம் – ெகாண்டு வந்து பரப்பிய புது 
மணல்,ெஞமி¾ய – பரப்பிய,(ெஞமிர்தலும் பாய்தலும் பரத்தற் 
ெபாருள.ெதால்.உயி¾யல்.63) திருநகர் முற்றத்து – ெசல்வம் நிைறந்த 
அரண்மைன முற்றத்தில்,ெநடுமயிர் எகினத் தூநிற ஏற்ைற – நிண்ட 
மயி¾ைனயுைடய ஏற்ைற (கவ¾மானில் ஆண்),குறுங்கால் அன்னெமாடு – 



குறுகிய கால்கைளயுைடய அன்னத்ேதாடு,உகளும் முன்கைட – தாவித் தி¾யும் 
முன் வாயில். 
 
அரண்மைனயில் எழும் ஓைசகள் 
பைணநிைல முைனஇய பல்உைளப் புரவி 
புல்உணாத் ெதவிட்டும் புலம்புவிடு குரெலாடு 
நிவவுப்பயன் ெகாள்ளும் ெநடுெவண் முற்றத்து 
கிம்பு¾ப் பகுவாய் அம்பணம் நிைறய 
கலிந்துவழீ் அருவிப் பாடுவிறந்து,அயல 
ஒலி ெநடும் பலீி ஒல்க, ெமல்இயல் 
கலிமயில் அகவும் வயிர்மருள் இன்இைச 
நளிமைலச் சிலம்பின் சிலம்பும் ேகாயில் (93 – 100) 
 
கருத்துைர 
பந்தியிேல (குதிைரக்கைளக் கட்டுமிடம்) நிற்பதற்கு ெவறுத்த, பலவாகிய பிட¾ 
மயி¾ைனயுைடய குதிைர, புல்லுணவுத் ெதவிட்டத் தனிைமத் துயேராடு 
குரலிைன எழுப்பியது. 
அரசன் நிலவின் பயைனத் துய்க்கும் நீண்ட நிலா முற்றத்தில், மகர மீனின் 
(சுறா மீனின்) வாய் ேபான்று பிளந்த வாயிைனயுைடய நீர் விழும் 
குழாயிலிருந்து நீர் விழுகின்ற ஓைச,அருவி விழும் ஓைச ேபால மிகுதியாக 
இருந்தது. அதன் அருகிேல,தைழத்த நீண்ட ேதாைக அைசய ெமன்ைமத் 
தன்ைமயும் ெசருக்குமுைடய மயில்கள், ஊது ெகாம்பின் இைசேயா? என்றும் 
மருளும் வண்ணம் ஒலி எழுப்பிக்ெகாண்டிருந்தன. இவ்வாறு அரண்மைனயில் 
எழுந்த பல்ேவறு ஆரவார ஓைசகளும் ெசறிந்த மைலயிலிருந்து எழும் 
ஆரவாரம் ேபால் இருந்தது. 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
பைணநிைல முைனஇய – பந்தியிேல நிற்பதற்கு ெவறுத்த, பல் உைளப் புரவி – 
பலவாகிய பிட¾மயி¾ைனயுைடய குதிைர, புல்லுணாத் ெதவிட்டு – புல்லாகிய 
உணவிைனக் குதட்டும், புலம்புவிடு குரெலாடு – தனிைம துயரத்ேதாடு எழுப்பும் 
குரேலாடு, நிலவுப் பயன் ெகாள்ளும் – (அரசன்) நிலவின் பயைன 
நுகர்கின்ற,ெநடுெவண் முற்றத்த – நீண்ட ெவண்ைமயான முற்றத்தில்,கிம்பு¾ 
பகுவாய் – மகரவாய் (மீனின்) வடிவில் பிளந்த வாய் ேபால 
அைமக்கப்பட்ட,அம்பணம் – நீர் வழீும் குழாய்,நிைறய – நிைறந்து, கலிந்து – 
ஓைச ,வழீ் அருவி – அருகிேல,ஒலி – தைழத்த,ெநடும் பலீி – நீண்ட 
ேதாைக,ஒல்க – அைசய,(இயலின் ஒல்கின ஆடுமடமகள் பதிற்றுப்பத்து 51-10) 
ெமல்லியல் – ெமன்ைமத் தன்ைமயும்,களிமயில் – ெசருக்குைடய மயில், 
அகவும் – ஒலி எழுப்பும்,வயிர் மருள் இன் இைச – ஊது ெகாம்பின் ஒலிெயன 
மருளும் இனிய இைச,நளி மைல சிலம்பில் – ெசறிந்த மைலயிலுள்ள 



ஆரவாரத்ைதப் ேபால்,சிலம்புங் ேகாயில் – ஆரவா¾க்கும் மன்னனின் இல்லம் 
(அரண்மைன)  
 
அந்தப்புரத்தின் அைமப்பு 
யவனர் இயற்றிய விைனமாண் பாைவ 
ைகஏந்தும் ஐஅகல் நிைறய ெநய்ெசா¾ந்து 
பரூஉத்தி¾ ெகாளஇீய குரூஉத்தைல நிமிர்எ¾ 
அறுஅறு காைலேதாறு அைமவரப் பண்ணிப் 
பல்ேவறு பள்ளிெதாறும் பாய்இருள் நீங்க 
படீுெகழு சிறப்பின் ெபருந்தைக அல்லது 
ஆடவர் குறுகா அருங்கடி வைரப்பின்  (101- 107) 
 
கருத்துைர 
யவனர்களால் உருவாக்கப் ெபற்ற, சிறந்த ேவைலப்பாட்டுடன் விளங்கும் 
பாைவயின் ைகயில் ஏந்தியிருக்கின்ற ைக விளக்கில் (அகலில்) அகல் 
நிைறயுமாறு ெநய்யிைன ஊற்றினர் ,பருத்த தி¾கைளக் 
ெகாளுத்தினர்.ெபான்நிறத்தைலேயாடு ேமல் ேநாக்கி எ¾யும் விளக்கில்,ெநய் 
குைறயும் ெபாழுெதல்லாம். ெநய் வார்த்துத் தி¾ையத் தூண்டி நன்கு 
எ¾யுமாறு ெசய்தனர். இப்பாைவ விளக்கின் ஒளி, அரண்மைனயின் பல 
இடங்களிலும் பரவி இருந்த இருளிைன நீங்கச் ெசய்தது. இத்தகு 
அந்தப்புரம்,ெபருைம ெபாருந்திய சிறப்பான மன்னைனயல்லாது,ேவறு ஆடவர் 
ெசல்ல முடியாத அ¾ய காவைலயுைடயது. குறிப்பிட்ட எல்ைல உைடயது. 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
யவனர் இயற்றிய விைனமான் பாைவ – யவனர்களால் 
உருவாக்கப்ெபற்ற,ேவைலப் பாட்டுடன் சிறந்து விளங்கும் பாைவ, ைக ஏந்து ஐ 
அகல் – ைகயில் ஏந்தியிருக்கின்ற வியக்கத்தக்க அகலில் (ைக விளக்கு) ( ஐ 
வியப்பாகும் ெதால்.ெசால். உயி¾யல். 87), நிைறய ெநய் ெசா¾ந்து – 
நிைறயுமாறு ெநய்ைய ஊற்றி, பரூஉத்தி¾ ெகாளஇீ – பருத்த தி¾கைளக் 
ெகாளுத்தி குரூஉத்தைல நிமிர் எ¾ – ெபான்நிற தைலப்பகுதிையக் ெகாண்டு 
நிமிர்ந்த எ¾கின்ற (விளக்கில்) அறு அறு காைல ெதாறும் – ெநய்யும் தி¾யும் 
குைறயும் ெபாழுெதல்லாம், அைமவரப் பண்ணி – (ெநய்வார்த்து தி¾ையத் 
தூண்டி) நன்கு எ¾யுமாறுச் ெசய்து, முல்ைலப்பாட்டில் காணப்படும், 
விரவுவ¾க் கச்சின் பூண்ட மங்ைகயர் 
ெநய்உமிழ் சுைரயர் ெநடுந்தி¾க் ெகாளஇீ 
ைக அைம விளக்கம் நந்துெதாறும் மாட்ட 
(47- 49) 
பாைவ விளக்கில் ப¹உச் சுடர் அழல 
இடம்சிறந்து உய¾ய எழுநிைல மாடத்து 



(85- 86) 
என்ற வ¾களும் இவண் ஒப்பிட்ட ேநாக்கத்தக்கது. 
பல்ேவறு பள்ளிெதாறும் – அரண்மைனணின் பல்ேவறு இடங்கள் ெதாறும், பாய் 
இருள் நீங்க – பரந்த இருள் நீங்க,படீு ெகழு சிறப்பின் – ெபருைம ெபாருந்திய 
சிறப்பான ெபருந்தைக யல்லது – மன்னைனயல்லாது,ஆடவர் குறுகா – ேவறு 
ஆடவர் ெசல்ல முடியாத,அருங்கடி – அ¾ய காவல்,வைரப்பின் – எல்ைல 
உைடயது. வைரயைற உைடயது. 
யவனர் 
சங்க நூல்களிேல பலவிடத்தும் யவனைரப் பற்றிய ெசய்திகைளப் பரக்கக் 
காணலாம். 
யவனர் நன்கலம் தந்த தண்கமழ் ேதறல் 
ெபான்ெசய் புைனகலந்து ஏந்தி நாளும் 
ஒண்ெடாடி மகளிர் மடுப்ப 
                                                         (புறம் – 56, 18-20) 
கன்ளிஅம் ேப¾ யாற்று ெவண்நுைர கலங்க 
யவனர் தந்த விைனமாண் நன்கலம் 
ெபான்ெனாடு வந்து கறிெயாடு ெபயரும் 
வளங்ெகழு முசிறி 
(அகம். 149, 8- 11) 
இப்பாடல்கள் வழி, மதுவிைன யவனர்கள் தமிழகத்தில் இறக்குமதி 
ெசய்துள்ளனர் என்பதும் ெபான்ைனக் ெகாடுத்துத் தமிழகத்திலிருந்து மிளகிைன 
வாங்கிச் ெசன்றுள்ளைமயும் அறிய முடிகிறது. 
காவி¾ப்பூம்பட்டினத்து அரண்மைன ேதாட்டத்துள் அைமந்த மண்டபத்ைத. 
மகத விைனஞரும்  மாராட்டக் கம்மரும் 
அவந்திக் ெகால்லரும்,யவனத் தச்சரும் 
தண்டிடமிழ் விைனஞர் தம்ெமாடு கூ� 
(மணிேமகைல.காைத.19. ப¾.107- 09) 
என்கிறது மணிேமகைல கி.பி.7ஆம் அல்லது 8ஆம் நூற்றாண்டில் 
உருவானதாகச் ெசால்லப்படும் ெபருங்கைதயிலும் யவனைரப் பற்றிய 
குறிப்புகள் உள்ளன. யவனர் நைககள் ெசய்துள்ளனர். 
‘யவன மஞ்சிைக’ 
(1.31, 76) 
அழகிய பாைவ விளக்கிைனச் ெசய்துள்ளனர். 
(1.17.175) 
மகர வைீணையப் புைனந்துள்ளனர் 
‘யவனக் ைகவிைன 
மாணப் புணர்ேதார் மகர வைீண’ 
(3. 22. 213) 
யவனப் ேபைழ 
(3.22.213) 



என்று கூறுதலால் அழகிய ேபைழகைளயும் வைனந்துள்ளனர் யவனர் என்பது 
அறியலாகிறது. 
‘யவனர் ைகவிைன’ 
(1.38.233) 
என்பதால் ைகயால் ேவைலப்பாடைமய கைலப் ெபாருட்கைள 
உருவாக்குவதில்  சிறந்து விளங்கினர் யவனர் என்பது ெதளிவாகிறது. 
‘யவனச் ேச¾’ 
(3,4,8) 
என்று தனியாகக் குறிப்பிடுதலால் அவர்களுக்ெகன்று தமிழகத்தில் 
வசிப்பிடங்களும் உருவாகின என்பைத அறியமுடிகிறது. 
• “ கி.பி. 5 ஆம் நூற்றாண்டில் ேராைமக் ைகப்பற்றிய அல¾க் என்பவன் 
¬வாயிரம் பவுண்டு நிைறயுள்ள மிளைகக் ைகப்பற்றினான் என்பது 
அறியப்படுதலால்,தமிழக வாணிகம் கி.பி. 5ஆம்  நூற்றாண்டிலும் ேராம்ப் 
ெபருநாட்டுடன் ெதாடர்ந்து நைடெபற்று வந்தது என்பது ெத¾கிறது’‘ 
என்பதைனக் ெகாண்டு பார்க்கும் ேபாது நம் நாட்டிலிருந்து மிளைக வாங்கி 
ெசன்ற,யவனர்கேள உேராமர் என்ற கருத்திைனப் ெபற ைவக்கிறது. 
“கிேரக்கம், உேராம்,துருக்கம் முதலிய நாடுகளிலிருந்து வணிகத்தின் 
ெபாருட்டும்,பிற ெதாழில் காரணமாகவும் இந்தியாவுக்கு வந்து 
ேபானவர்கெளல்லாம் யவனர் என்ற ஒேர ெசால்லால் பழந்தமிழர் வழங்கினர் 
எனத் ெத¾கிறது.”•• 
என்ற கருத்தும் ஈண்டு நிைனயத்தக்கது. 
 
அந்தபுரத்தில் ெசய்யப்பட்டுள்ள ஒப்பைன 
வைர கண்டன்ன ேதான்றல, வைரேசர்பு 
வில் கிடந்தன்ன ெகாடிய பல்வயின் 
ெவள்ளி அன்ன விளங்கும் கைதஉரீஇ 
மணி கண்டன்ன மாத்திரள் திண்காழ் 
ெசம்பு இயன்றன்ன ெசய்வுஉறு ெநடுஞ்சுவர் 
உருவப் பல்பூ ஒருெகாடி வைளஇ 
கருெவாடு ெபய¾ய காண்புஇன் நல்இல் (108- 114) 
 
கருத்துைர 
அந்தப்புரம்,மைலகைளப் பார்ப்பது ேபான்ற உயர்ந்த ேதாற்றமுைடயதாய் 
விளங்கியத.அங்கு மைலகைளச் ேசர்ந்து வானவில் கிடப்பது ேபான்று பல 
நிறக்ெகாடிகளும் அைசந்தன. 
அந்தபுரத்தின் பல இடங்களில் ெவள்ளி ேபான்ற சாந்திைனப் பூசி இருந்தனர். 
நீலமணிையக் காண்பது ேபான்ற க¾ய திரண்ட வலிைமயான தூண்களும் 
காணப்பட்டன.  ெசம்பினால் உருவாக்கப்பட்டது ேபான்று ெசய்யப்பட்ட  ெநடிய 
சுவ¾ேல,பல வடிவத்தினாலான பூக்களும் ஒரு ெகாடிையச் சுற்றி இருத்தல் 



ேபான்ற காட்சியும் தீட்டப்பட்டிருந்தது. இவ்வாறு காண்பதற்கு இனிய நல்ல 
இல்லமாகக் கரு தங்கும் அைற (கரு அைற ) என்று ெபயர் ெபற்ற அந்தபுரம் 
காட்சியளித்தது. 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
வைர கண்டன்ன ேதான்றல் – மைலையக் கண்டது ேபான்ற ேதாற்றம்,வைர 
ேசர்பு – மைலையச் ேசர்ந்து,வில் கிடந்தன்ன – வில் (வானவில்) கிடப்பது 
ேபால,ெகாடிய – (பலநிற) ெகாடிகளும்,பல்வயின் – பல 
இடங்களிலும்,ெவள்ளியன்ன – ெவள்ளிையப் ேபான்ற,கைத  உரீஇ – 
சாந்திைனப் பூசி  மணிகண்டு அன்ன – நீலமணிையக் காண்பது 
ேபான்ற,மாத்திரள் திண் காழ் – க¾ய திரண்ட,திண்ணிய (வலிைமயான) 
தூண்களும்,ெசம்பு  இயன்றன்ன – ெசம்பினால் உருவாக்கப்பட்டது ேபால் 
(ெசம்பு இயன்றன்ன ெசஞ்சுவர் புைனந்து, ெசய்வு உறு ெநடுஞ்சுவர் – 
ெசய்யப்பட்ட உயர்ந்த சுவர், உருவப்பல்பூ ஒரு ெகாடி வைளஇ – பல்ேவறு 
வடிவமுைடய பூக்களும் ஒரு ெகாடிையச் சுற்றி இருத்தல்,கருெவாடு  ெபய¾ய 
– கரு தங்கும் அைற (கரு அைற) என்று ெபயர் ெபற்ற,காண்பு இன்ன நல் இல் 
– காண்பதற்கு இனிதான நல்ல இல்லம். 
 
தைலவி படுத்திருக்கும் பாண்டில் எனும் வட்டக் கட்டில் 
தசநான்கு எய்திய பைணமருள் ேநான்காள் 
இகல்மீக் கூறும் ஏந்துஎழில் வ¾நுதவல் 
ெபாருதுஒழி நாகம் ஒழிஎயிறு அருகு எறிந்து 
சீரும் ெசம்ைமயும் ஒழிஎயிறு அருகு எறிந்து 
சீரும் ெசம்ைமயும் ஒப்ப வல்ேலான் 
கூர்உளிக் குயின்ற ஈர்இைல இைடஇடுபு 
தூங்குஇயல் மகளிர் வஙீ்குமுைல கடுப்பப் 
புைர திரண்டிருந்த குடத்த இைடதிரண்டு 
உள்ளி ேநான்முதல் ெபாருந்தி அடிஅைமத்து 
ேபர்அளளவு எய்திய ெபரும்ெபயர் பாண்டில், (115 – 123) 
 
கருத்துைர 
நாற்பது ஆண்டுகள் நிரம்பப் ெபற்றதும் முரசு என்று வியந்து ேநாக்கும்படியான 
வலிைமயான கால்களும், ேபா¾ல் சிறந்த யாைன என்று புகழப்பட்ட 
தகுதியும்,மிக்க அழகும,வ¾ைளயுைடய ெநற்றியும் ெபற்ற ேபா¾ல் இறந்த 
யாைனயின்,தாேம வழீ்ந்த தந்தங்கைளக் குைறத்துச் சீர்படுத்தி, அழகும் 
 ெசம்ைமயும் ெபாருந்தி விளங்குமாறு, ெதாழில் வல்ல தச்சனால் கூர்ைமயான 
உளிக்  ெகாண்டு ெசய்த இரண்டு இைல வடிவம் இைடேய விளங்குமாறு 
உருவாக்கப்பட்டிருந்தது தைலவின் கட்டில் . 
சூல் முதிர்ந்த அைசந்த இயல்பிைனயுைடய ெபண்களின் பருத்த முைல 



(மார்பு) ேபான்று, பக்கங்களில் திரண்டிருக்கும் குடத்ைத உைடயதாய் 
காட்டிலுக்கும் காலுக்கும் இைடப்பட்ட பகுதி இயற்றப்பட்டிருந்தது, 
பூண்டின் வலிைமயான முதற்பகுதி ேபான்று,கட்டிலினுைடய காலின் 
அடிப்பகுதீப் ெபாருத்தமுடன் விளங்க,அகன்ற அளவுடன் உருவாக்கப்பட்ட 
ெபரும் ெபயர் ெபற்ற ‘பாண்டில் ’ எனும் வட்டக் கட்டில் அைமந்திருந்தது, 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
தசநான்கு  – நாற்பது ஆண்டுகள்,(தசம் – வடெசால்,பத்து என்று 
எண்ணிக்ைகையக் குறிக்கும் ெசால்) எய்திய – அைடந்த,பைண மருற் – முரசு 
என்று வியக்கும்,ேநான்தாள் – சிறந்த யாைன என்று கூறப்ப�ம்,ஏந்து எழில் ? 
மிக்க அழகு,வ¾நுதல் – வ¾கைளயுைடய ெநற்றி,ெபாருது ஒழி – ேபா¾ட்டு 
இறந்த,நாகம்  – யாைன ,ஒழி எயிறு – (தாேம ) வழீ்ந்த தந்தம்,அருகு எறிந்து – 
குைறந்துச் சீர்ப்படுத்தி,சீரும் ெசம்ைமயும் ஒப்ப ?- அழகும் ெசம்ைமயும் 
 ெபாருந்த,வல்ேலான் – ெதாழில் வல்ல தச்சன்,கூர உளிக் குயின்ற – 
கூர்ைமயான உளிக்ெகாண்டு ெசதுக்கிய,ஈ¾ைல – இரண்டு இைல 
வடிவம்,இைடஇடுபு – இைடேய விளங்குமாறு,தூங்கு இயல் மகளிர் – (சூல் 
முதிர்ந்த ) அைசந்த இயலிபிைனயுைடய மகளிர் வஙீ்கு முைல கடுப்ப – 
பருத்த முைல ேபான்ற (கடுப்ப – உவம உருபு ) ,புைட திரண்டு – பக்கங்கள் 
திரண்டு, இருந்த குடத்த – இருக்கும் குடத்ைத உைடயதாய்.  இைட திரண்டு – 
கட்டிலுக்கும் காலுக்கும் இைடப்பட்ட பகுதி திரண்டைமந்து, உள்ளி ேநான் 
முதல் – பூண்டின் வலிய ேமற்பகுதிேபால்,ெபாருத்தி – ெபாருத்தமுற அடி 
அைமத்து- கட்டிலின் அடிப்பகுதிையயும் அைமத்து,ேபரளவு எய்திய – அகன்ற 
அளவுடன் உருவாக்கப்பட்ட,ெபரும்ெபயர்ப் பாண்டில் – ெபரும் புகழிைனயுைடய 
பாண்டில் (அரசன் அரசியுடன் துயில் ெகாள்ள ஏற்றவாறு ெப¾தாக 
உருவாக்கப்பட்ட ெபருைமயும்,நாட்டின் வருங்கால இளவரசைரக் கருவில் 
ெபறக்கூடிய ெபருைமயும்,இக்கட்டிேல ெபறுவதால், ‘ ெபரும்புகழ் பாண்டில்’ 
என்றனர் ேபாலும்.‘கருெவாடு ெபய¾ய ’ என்ற ெசால்லும் ஈண்டும் 
நிைனயத்தக்கது.) 
 
கட்டிலில் ெசய்யப்பட்டுள்ள ஒப்பைன 
மைடமாண் நுண்இைழ ெபாலிய ெதாைடமாடன் 
முத்துைடச் சாேலகம் நாற்றி, குத்துறுத்து 
புலிப்ெபாறிக் ெகாண்ட பூங்ேகழ்த் தட்டத்துத் 
தகடுகண் புைதயக் ெகாளஇீத் துகள்தீர்ந்து 
ஊட்டுறு பல்மயிர் விைரஇ வயமான் 
ேவட்டம் ெபாறித்து வியன்கண் கானத்து 
முல்ைலப் பல்ேபாது உறழப் பூைரத்து 
ெமல்லிதின் வி¾ந்த ேசக்ைக ேமம்படத் 
துைண புணர் அன்னத் தூநிறத் தூவி 



இைண அைண ேமம்படப் பாய்அைண இட்டு 
காடி ெகாண்ட கழுவுறு கலிங்கத்துத் 
ேதாடு அைம தூமடி வி¾ந்த ேசக்ைக (124- 135) 
 
கருத்துைர 
¬ட்டுவாய் நன்கு ெபாருந்த கட்டிேலாடு ேசர்த்துக் கட்டப்பட்ட முத்து 
மாைலகைள,நுண்ணிய  நூலால் அழகாகத் ெதாடுத்து கட்டிலிைனச் சுற்றிச் 
சாளரம் ேபான்று ெதாங்க விட்டிருந்தனர். புலியின் வ¾யிைன ஒத்த 
நிறமுைடய பூக்கள் நிைறந்த  தாம்பாளத்ைதப் (தட்டு ) ேபான்று குத்துதல் 
ெதாழில் அைமய் வடிவைமக்கப்பட்டிருந்த தகடுகளால்,கட்டிலின் ேமலிடம் 
மைறயுமாறு அைமத்திருந்தனர். 
குற்றமற்ற பல்நிறம் ஊட்டப்பட்ட மயிர்க்கற்ைறகள் விரவி உருவாக்கிய 
 கட்டிலின் வி¾ப்பில் சிங்கம் ேவட்ைடயாடுதல் ேபான்ற உருவிைனப் 
ெபாறித்திருந்தனர்.அதன் மீது அகன்ற காட்டிேல மலரும் முல்ைலேயாடு 
பல்ேவறு மலர்கைளயும் இைடேய ேசர்த்துப் பரப்பிய ெமன்ைமயான 
ேபார்ைவைய வி¾த்திருந்தனர். இப்படுக்ைகச் சிறப்புற காதேலாடு துைணையப் 
புணர்ந்த அன்னங்களின் ெவண்ைமயான சிறகிைன இட்டுச் ெசய்த ,இரண்டாக 
இருக்கின்ற ெமத்ைதையக் கட்டிலின் மீது பரப்பினர். அதில் 
தைலயைணகைளயும் இட்டிருந்தனர். மல¾ன் இதழ்கள் ேபான்று அைமந்த 
கஞ்சிப்யிடப்பட்டுத் துைவத்து மடித்த ஆைடயிைனப் படுக்ைகயின் மீது 
வி¾த்திருந்தனர். 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம். 
 மைட – ¬ட்டுவாய்,மாண் – மாட்சிைமப்பட்ட, நுண் இைழ ெபாலிய – 
நுண்ணிய  நூல் அழகுற,ெதாைட – ெதாடுத்தத ,மாண்டு – 
மாட்சிைமப்பட்டு,முத்துைட – முத்தாலாகிய மாைல ,சாேலகம் நாற்றி- 
 பலகணியாகத் ெதாங்கவிட்டு,குத்துறுத்து – குத்தப்பட்ட புலிப்ெபாறி ெகாண்ட – 
புலியினது வ¾யிைனக் ெகாண்ட,பூங்ேகழ்த் தட்டத்து – பூக்கைளயுைடய 
அழகிய தட்டம்,தகடு – தகடுகளால்,கண் புைதயக் – இடம்  மைறயும்படி 
,ெகாளஇீ – ெகாள்ளச் ெசய்து, துகள் – குற்றம் ,தீர்ந்து – இல்லாது,ஊட்டறு 
பன்மயிர் விைரஇ- நிறம் ஊட்டப்பட்ட பல மயிர்கைளயும் விரவி,வயமான் 
ேவட்டம் ெபாறித்து  – சிங்கம் ேவட்ைடயாடுதல் ேபான்ற உருவத்ைதப் 
ெபாறித்து,வியன்கண் காணத்து – அகன்ற இடத்ைதயுைடய 
காட்டிடத்து,முல்ைலப் பல்ேபாது உறழ – முல்ைல மலேராடு பல்ேவறு 
பூக்கைளயும் இைட இைடேய ேசர்த்து,பூ நிைரத்து – பூக்கைளப் 
பரப்பி,ெமல்லிதின் வி¾ந்த ேசக்ைக ேமம்பட – ெமன்ைமயான வி¾க்கப்பட்ட 
ேபார்ைவ சிறப்புற,துைணபுணர் – துைணையக் கூடின, அன்னத் தூநிறத் தூவி – 
அன்னத்தின் ெவண்ணிறச் சிறகு ,இைணயைண இரண்டாக இருக்கின்ற 
ெமத்ைத, ேமம்பட – சிறப்புற ,பாய் – பரப்பி,அைணயிட்டு – 



தைலயைணகைளயும் இட்டு காடி ெகாண்ட – கஞ்சியிட்ட கழுவுறு 
கலிங்கத்துத் – துைவத்த ஆைடயிைன, ேதாடு அைம (மல¾ன் ) இதழ்கள் 
ேபால் அைமந்த,தூமடி – தூய்ைமயாக மடிக்கப்பட்டிருந்த, வி¾த்த – 
வி¾க்கப்பட்டிருந்த,ேசக்ைக – படுக்ைக 
 
படுக்ைகயில் இருந்த தைலவியின் நிைல 
ஆரம் தாங்கிய அலர்முைல ஆகத்துப் 
பின்அைம ெநடுவழீ் தாழத் துைணதுறந்து 
நல்நுதல் உலறிய சில்ெமல் ஓதி 
ெநடுநீர் வார்குைழ கைளந்ெதன, குறுங்கண் 
வாயுைற அழுத்திய வறிதுவழீ் காதின் 
ெபாலந்ெதாடி தின்ற மயிர்வார் முன்ைக 
வலம்பு¾ வைளெயாடு கடிைக நூல்யாத்து 
வாைளப்  பகுவாய் கடுப்ப வணக்குறுத்துச் 
ெசவ்விரல் ெகாளஇீய ெசங்ேகழ் விளக்கத்துப் 
பூந்துகில் மரீஇய ஏந்துேகாட்டு அல்குல் 
அம்மாசு ஊர்ந்த அவிர்நூல் கலிங்கெமாடு 
புைனயா ஓவியம் கடுப்ப, புைனவு இல்   (136 – 147) 
 
கருத்துைர 
ேபார் ேமற்ெசன்ற தைலவைனப் பி¾ந்திருக்கும தைலவி, முத்து மாைலையத் 
தாங்கிய ெபருத்த முைலயிைனக் ெகாண்ட மார்பிேல,பின்புறம் அைமந்த 
நீண்ட கூந்தல் தாழ்ந்து கிடக்க நல்ல ெநற்றியில் வறண்ட சில ெமல்லிய 
மயிர்ப் புரள கட்டிலில் இருந்தாள். நீண்டு ெதாங்கும் நுண்ணிய குைழயிைனக் 
(காதணி) கைளந்துவிட்டு, குைழயின்றி தாழ்ந்து ெதாங்கும் இயல்பிைனயுைடய 
காதின் சிறு துைளகளில் தாளுருவி என்னும் சிறிய காதணிைய 
அழுத்தியிட்டிருந்தாள். ெபான்னால் ெசய்யப்பட்ட வைளயல் அணிந்த மயிர்
 ஒழுங்குபட அைமந்த முன் ைகயில் வலம்பு¾ச் சங்கால் ெசய்த 
வைளயைல அணிந்திருந்தேதாடு, காப்பு நூலும் கட்டியிருந்தாள். வாைள 
மீனின் பிளந்த வாைய ஒத்து விளங்கிய வைளந்த ேமாதிரத்ைத (ெநளி 
என்னும் ேமாதிரம் ) அணிந்த சிவந்த விரலில், ெசந்நிறமுைடய (சிறிய) 
ேமாதிரத்ைதச் ெசருகியிருந்தாள்.  பூ ேவைலப்பாடு அைமய உருவாக்கப்பட்ட 
பட்டாைட உடுத்தியிருந்த உயர்ந்த வைளவிைனயுைடய அல்குலில் மாசு 
படிந்த அழகிய நூலால் ெநய்யப்பட்ட ஆைடயிைன உடுத்தியிருந்தாள். 
இவ்வாறு, வண்ணங்கைளக் ெகாண்டு ஒப்பைன ெசய்யாத ஓவியத்ைதப் 
ேபான்று தைலவி, ஒப்பைன, ஏதுமின்றி கட்டிலில் இருந்தாள். 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
ஆரம் தாங்கிய – மாைலையத் தாங்கிய,அலர் முைல – ெபருத்த முைல (அலர் 



முைல யாகத்து. கலி 14),பின் அைம – பின்புறம் அைமந்த,ெநடு வழீ் தாழ – 
நீண்ட (கூந்தல்)  வழீ்ந்து தாழ்ந்து கிடக்க (பின்னுவழீ் சிறுபுறத்து. சிறுபா. 191) 
ஈண்டு நிைனயத்தக்கது) துைண துறந்து – தைலவைனப் பி¾ந்து,நன்நுதல் – 
நல்ல ெநற்றி – உலறிய – (ெநய்யின்றி ) வறண்ட, சில் ெமல் ஓதி – சிலவாகிய 
ெமன்ைமயான கூந்தல்,ெநடுநீர் வார்குைழ – நீண்டு ெதாங்கும தம்ைமயுைடய 
நுண்ணிய குைழ, கைளந்ெதன – கைளந்து விட்டு, குறுங்கண் – சிறு 
துைளகளில்,வாயுைற – தாளுருவி என்னும் சிறிய காதணி,அழுத்திய – 
அழுத்தின ,வறிது வழீ் காதின் – குைழயின்றி சிறிது தாழ்ந்து ெதாங்கும் 
காதிைனயும்,ெபாலந்ெதாடி தின்ற மயிர்வார் முன்ைக – ெபான்னால் ெசய்த 
வைளயல் அணிந்த மயிர் ஒழுங்குபட அைமந்த முன் ைக, வலம்பு¾ 
வைளெயாடு – வலம்பு¾ சங்கால் ெசய்த வைளெயாடு,கடிைக நூல்நயத்து – 
காப்பு நூல் கட்டி, வாைளப் பகுவாய் – வாைள  மீனின் பிளந்த வாய்,கடுப்ப – 
(உவம உருபு) ேபான்ற,வணக்கு – வைளந்து, உறுத்த – இருந்த,  (வாைளப் 
பகுவாய் வணக்குறு ேமாதிரம். சிலம்பு,6, 95).ெசவ்விரல்  – சிவந்த 
விரல்,ெகாளஇீய – ெகாள்ளப்பட்ட (ெநளிவு ேமாதிரம் என்க. இன்றும் ெதன் 
தமிழ் நாட்டில்  திருமணத்தின் ேபாது ெபண்ணிற்குக் ெகாடுக்கின்ற நைககளில் 
ெநளிவு ேமாதிரமும் ஒன்று.பாண்டியனின் மீன் ெகாடியிைன அடிெயாற்றி 
 ெதன்தமிழ்  நாட்டில் மீனின் வாய் வடிவ ேமாதிரம் அணிதல் என்பது 
சிறப்பாகக் ெகாள்ளப்பட்டேதா என்ற எண்ணத்ைதயும் உருவாக்குகிறது) 
ெசங்ேகழ் – சிவப்பு நிறமுைடய,விளக்கத்து – ேமாதிரத்ைத அணிந்து,பூந்துகில் 
மரீஇய – பூ ேவைலப்பாடைமந்த பட்டாைடைய வழக்கமாக அணிந்த( மரீஇய 
கண் ெதால். ெபாரு. 308), ஏந்து ேகாட்டு அல்குல் – உயர்ந்த 
வைளவிைனயுைடய அல்குலில்,அம்மாசு ஊர்ந்த – மாசு படிந்து ,அவிர்நூல் – 
விளங்கும் பருத்தி நூலால்,கலிங்கெமாடு – ( ெநய்யப்பட்ட) 
ஆைடேயாடு,புைனயா ஓவியம் – ஒப்பைன இல்லாத ஓவியம், கடுப்ப – ( உவம 
உருபு) ேபால,புைனவு இல் – ஒப்பைன இல்லாத ( தைலவி கட்டிலில் 
இருந்தாள்) 
 
தைலவியின் அடி வருடும் ேதாழியர் 
தளிர்ஏர் ேமனித் தாய சுணங்கின் 
அம்பைணத் தைடஇய ெமன்ேதாள் முகிழ்முைல 
வம்பு  விசித்து யாத்த, வாங்குசாய் நுசுப்பின் 
ெமல்இயல் மகளிர் நல்அடி வருட;( 148- 151) 
 
கருத்துைர 
தைலவியின் நல்ல பாதங்கைள வருடி நிற்கும் ெபண்கள், தளிர் ேபான்ற 
அழகிய ேமனி உைடயர், அவ்வுடம்பில் ேதமைலப் ெபற்றிருப்பவர், ¬ங்கில் 
ேபான்ற ேதாளிைன உைடயவர்,தாமைர ெமாட்டு ேபான்ற முைலயிைனக் 
கச்சினால் இறுகக் கட்டி பிைணத்திருப்பவர், வைளந்து,தளர்ந்த இைடயிைனயும் 



,ெமன்ைமயான இயல்பிைனயும் உைடயர். 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
தளிர் ஏர் – தளிர் ேபான்ற அழகிய,ேமனி – உடம்பு,தாய – பரவிய,கணங்கின் – 
ேதமலிைன உைடயவர், அம் பைணத் –அழகிய ¬ங்கில்,தைடஇய – 
திரண்ட,ெமன்ேதாள் – ெமன்ைமயான ேதாள்,முகிழ் மைல – (தாமைர) முைக 
(ெமாட்டு) ேபாலும் முைலயில்,வம்பு – கச்சு,விசித்து – இறுகக் கட்டி,யாத்த – 
பிைணத்த,வாங்கு – வைளத்து, சாய் – தளர்ந்த, நுசுப்பின் – 
இைடயிைனயும்,ெமல்இயல் மகளிர் – ெமன்ைமயான இயல்புைடய மகளிர்,நல் 
அடி வருட – நல்ல பாதத்திைன தடவிக் ெகாடுக்க, 
 
ேதற்றும் ெசவிலியர் 
நைர விராவுற்ற நறுெமன் கூந்தல் 
ெசம்முகச் ெசவிலியர் ைகம்மிகக் குழஇீ 
குறியவும் ெநடியவும் உைரபல பயிற்றி 
‘இன்ேன வருகுவர் இன் துைணேயார் ’ என 
உகத்தைவ ெமாழியவும்  ( 152- 156) 
 
கருத்துைர 
தைலவைனப் பி¾ந்திருக்கும் தைவவிக்குப் பி¾வாற்றாைம மிகுவைத 
அறிந்து,நைர கலந்திருக்கும்  மணம் வசீும் ெமலிய கூந்தைலயிம் சிவந்த 
முகத்ைதயும் உைடய ெசவிலியர் (ேதாழியின் தாயர்) ஒன்று கூடினர். 
தைலவியின்  பி¾வாற்றாைமையத் தணிக்கும் வைகயில்  குைறவாகப் ேபச 
ேவண்டிய இடத்தில்  குைறத்தும், விளக்கமாகச் ெசால்ல ேவண்டிய இடத்தில் 
நீட்டித்தும் அறிவுைரகள் பல கூறினர், பி¾வுத் துயரம் தணிய முற்சித்தனர், 
உனக்கு இனிய துைணயாக அைமந்த தைலவன்,‘ இப்ெபாழுேத வருவார்’ என்று 
தைலவியின் மனம் விரும்பும் வைகயில் கூறினர். 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
நைர விராவுற்ற – நைர கலந்திருக்கும், நறுெமன் கூந்தல் – மணம் வசீும 
ெமன்ைமயான கூந்தல், ெசம்முகச் ெசவிலியர் – சிவந்த முகத்ைதயுைடய 
ெசவிலியர் (ேதாழியின் தாய்) ைக – பி¾வு,ஆற்றாைம ஒழுக்கம்,மிக – 
 மிகுவதால்,குழஇீ – கூடி,குறியவும்,ெநடியவும் – குைறவாகவும், நீளவும்,உைர 
பல – அறிவுைரகள் பல, பயிற்றி – பலகாலும் கூறியும் (நைர விராவுற்ற 
நறுெமன் கூந்தல்,ெசம்முது ெவவிலியர் பல பாராட்ட ,(அகநா. 12) எனவும் 
வருதல் காண்க.) இன்ேன வருகுவர் – இப்ெபாழுேத வருவார், இன் 
துைணேயார் – இனிய துைணயாக அைமந்தவர், என- என்று  உகத்தைவ – 
தைலவியின் மனம் விரும்பும் வைகயில்,மகிழ்ச்சி தரும் 
வைகயில்,ெமாழியவும் – கூறவும் , 



 
ேதறாத் தைலவி 
…………………..ஒல்லாள்,மிகக் கலுழ்ந்து 
நுண்ேசறு வழித்த ேநான்நிைலத் திரள்கால் 
ஊறா வறுமுைல ெகாளஇீய கால்திருத்திப் 
புதுவது இயன்ற ெமழுகுெசய் படமிைசத் 
திண்நிைல மருப்பின் ஆடுதைல யாக 
விண்ஊர்பு தி¾தரும் வஙீ்குெசலல் மண்டிலத்து 
முரண்மிகு சிறப்பின் ெசல்வெனாடு நிைலஇய 
உேராகிணி நிைனவனள் ேநாக்கி ெநடிதுஉயிரா 
மாஇதழ் ஏந்திய மலிந்துவழீ் அ¾ப்பனி 
ெசவ்விரல் கைடக்கண் ேசாத்திச் சில ெதறியாப் 
புலம்ெபாடு வதியும்                  (156- 166) 
 
கருத்துைர 
தைலவியிேயா,ெசவிலிய¾ன் ெசாற்கைளக் ேகட்டும் மனம் 
அைமதியைடயாமல் மிகவும் கலங்கினாள். தைலவி அமர்ந்திருந்த கட்டிலின் 
நுண்ணியதாகச் சாதிலிங்கம் பூசிய வலிைமயான பருத்த கால்கள்,பால் 
சுரக்காத முைல ( ெபண்ணின் மார்பு) ேபான்று சிறிய குடங்கைளக் ெகாண்டு 
விளங்கின. அத்தைகய கால்கைளக் கட்டிலின் ேமற்பகுதிேயாடு இைணத்து 
நன்கு அைமத்திருந்தனர். புதிதாக உருவாக்கிய ெமழுகு பூசிய கட்டிலின் ேமல் 
விதானத்தில் திைரச் சீைலயிைனக் கட்டியிருந்தனர். அதில் வலிைம வாய்ந்த 
ெகாம்புகைளயுைடய ஆட்டின் ெபயருைடய ேமட இராசி முதலாக ஏைனய 
இராசிகளிலும் வானில் தி¾கின்றவனாகிய ஞாயிற்றிலிருந்து மாறுபட்ட 
சிறப்பிைனயுைடய ஆட்டின் ெபயருைடய இராசி முதலாக ஏைனய 
இராசிகளிலும் வானில் தி¾கின்றவனாகிய ஞாயிற்றிலிருந்து மாறுபட்ட 
சிறப்பிைனயுைடய திங்கேளாடு என்றும் பி¾யாது நிைலெபற்று விளங்கும் 
உேராகிணி எனும் நாள்மீனின் சித்திரம்  வைரயப்பட்டிருந்தது. அதைனக் கண்ட 
 தைலவி,தானும் உேராகிணிேபான்று கணவைரப் பி¾யாமல் வாழும் 
ேபற்றிைனப் ெபறவில்ைலேய என்று ெபரு¬ச்சுவிட்டாள் அவளின் குவைள 
மலர் ேபாலும் இைமகளில் தங்கிய கண்ணரீ் மிகுந்து விழ, அதைனத் தன் 
சிவந்த விரலால் கைடக்கண்ணில் ஒன்று கூட்டி,சில துளி கண்ணைீர 
விரலால் கைடக்கண்ணில் ஒன்று கூட்டி,சில துளி கண்ணைீர விரலால் 
ெதறித்துத் தனிைமத் துய¾ல் வருந்தினாள். 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
ஒல்லாள் – உடன்படாதவளாய், மிகக் கலுழ்ந்து – மிகக் கலங்கி, நுண் ேசறு 
 வழித்த – நுண்ணிதாகக் குழம்பு (சாதிலிங்கக் குழம்பு) பூசப்பட்ட,ேநான்நிைல – 
வலிைம தம்ைம வாய்ந்த, திரள் கால் – பருத்த கால்,ஊறா வறுமுைல 



ெகாளஇீய – பால் சுரக்காத முைல (மார்பு) ேபான்று சிறிய குடங்கைளக் 
ெகாண்ட, கால் திருத்தி – காைல ( கட்டிலில்) இைணத்து நன்கைமத்து, புதுவது 
இயன்ற – புதிதாக உருவாக்கிய, ெமழுகு ெசய் படமிைச – ெமழுகு பூசிய 
(ேமல்விதானத்து கட்டிய ) திைரச்சீைலயின் ேமல் ,திண்நிைல மருப்பின் – 
வலிைம வாய்ந்த ெகாம்புகைளயுைடய,ஆடு – ஆட்டின் ெபயருைடய 
ேமடஇராசி, தைலயாக – முதலாக,விண் ஊர்பு வானில் ஊர்கின்ற,தி¾ தரும் – 
தி¾கின்ற,வஙீ்கு ெசலல் மண்டிலத்து – ேமல் ேநாக்கிச் ெசல்லும் (நாவிளிம்பு 
வஙீ்கி, ெதால்,எழுத்து. 96) ஞாயிற்ேறாடு,முரண்மிகு சிறப்பின் – மாறுபட்ட 
சிறப்பிைனயுைடய,ெசல்வேனாடு – திங்கேளாடு,நிைலஇய – நிைலெபற்ற 
உேராகிணி, நிைனவனள்,  ேநாக்கி – உேராகிணிைய நிைனத்துப் பார்த்த,(தானும் 
உேராகிணிையப் ேபால் கணவேராடு பி¾யாமல் வாழும் ேபற்றிைனப் 
ெபறவில்ைலேய என்று நிைனத்து) ெநடிது உயிர – ெபரு¬ச்சு விட்டு, மா 
இதழ் ஏந்நிய – குவைள மல¾ன் இதழ் ேபாலும் இைமகளில் தாங்கியுள்ள, 
மலிந்து வழீ் – மிகுந்து விழுகின்ற,அ¾ – கண்,பனி – நீர், ெசவ்விரல் 
கைடக்கண்ட ேசர்த்தி – சிவந்த விரலால் கைடக் கண்ணில் ஒன்று கூட்டி ,சில 
ெதறியா – சில துளிகைளத் ெதறித்து,புலமிெபாடு வதியும் – தனிைமத் துய¾ல் 
இருக்கும் . 
 
தைலவியின் துயர் தீர ெதய்வத்ைத ேவண்டல் 
………………………. நலங்கிளர் அ¾ைவக்கு 
இன்னா அரும்படர் தீர விறல்தந்து 
இன்ேன முடிகதில் அம்ம (166 – 168) 
 
கருத்துைர 
அன்பு மிகுந்த கைலவிக்குத் துன்பம் தருகின்ற ஆற்றமுடியாத வருத்தம் தீரும் 
வைகயில்,தைலவனுக்குப் ேபா¾ல் ெவற்றிையத் தந்து, இப்ெபாழுேத முடித்துத் 
தருக,எம் விருப்பத்ைதக் ேகட்பாயாக என்று ெவற்றிையத் தரும் 
ெகாற்றைவைய ேவண்டினர். 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
நலங்கிளர் – அன்பு மிகுந்த,அ¾ைவக்க – ெபண்ணாகிய தைலவிக்கு,இன்னா – 
துன்பம் தருகின்ற,அரும்படர் தீர – ஆற்ற முடியாத வருத்தம் தீரு 
வைகயில்,விறல் தந்து – ெவற்றிையத் தந்து, இன்ேன – இப்ெபாழுேத, முடிக – 
முடித்துத் தருக, தில் – (எம் ) விருப்பம் 
‘விைழேவ காலம் ஒழியிைசக் கிளவிெயன்று 
அம்¬ன்று என்ப தில்ைலச் ெசால்ேல’ 
(ெதால். ெசால்.இைட.5) 
அம்ம –ேகட்பாயாக,(அம்ம ேகட்பிக்கும்.ெதால்.ெசால். இைட.) 
 



அரசனின் நிைல 
………………………..மின் அவிர் 
ஓைடெயாடு ெபாலிந்த விைனநவில் யாைன 
நீள்திரள் தடக்ைக நிலமிைசப் புரள 
களிறுகளம் படுத்த ெபருஞ்ெசய் ஆடவர் 
ஒளிறுவாள் விழுப்புண் காணிய புறம்ேபாந்து 
வடந்ைதத் தண்வளி எறிெதாறும நுடங்கித் 
ெதற்குஏர்பு இைறஞ்சிய தைலய நன்பல 
பாண்டில் விளக்கில் பரூஉச்சுடர் அழல 
ேவம்புதைல யாத்த ேநான்காழ் எஃகெமாடு 
முன்ேனான் முைறமுைற காட்டப் பின்னர் (168- 177) 
 
கருத்துைர 
ஒளி வசீும் முகபடாம் விளங்கும் ேபார்த் ெதாழில் பழகிய யாைனயின் நீண்ட 
திரண்ட ைக நிலத்தில் புரளுமாறு ெவட்டி வழீ்த்திய ெபரும் மறச்ெசயைலச் 
ெசய்தவர் மறவர். அவ்வரீர்கள்,ேபா¾ேல வாளினால் பட்ட விழுப்புண்கைளக் 
காண்பதற்றகாகப் பாசைறயிலிருந்து ெவளிேய ெசன்றான் தைலவன். அங்ேக 
எ¾ந்து ெகாண்டிருந்த அகல் விளக்குகளின் பருத்த தைலகள் 
வடதிைசயிலிருந்து வந்த குளிர்ந்த காற்று வசீும்ெபாழுெதல்லாம், அைசந்து 
ெதற்கு ேநாக்கி எழுந்து சாய்ந்தன. அவ்ெவாளியில் ேவப்பந்தைழையத் 
தைலப்பகுதியில் கட்டிய வலிய காம்பிைனயுைடய ேவலிைன ஏந்தியாவாறு 
முன்ேன ெசன்றான் வரீெனாருவன், அவன்,தைலவனுக்குப் புண்பட்ட வரீர்கைள 
ஒழுங்கு முைறப்படிக் காட்டிச் ெசன்றான். பின்பு, 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
மின் அவிர் – ஒளி பிரகாசிக்கும், ஒைடெயாடு – முகபடாத்ேதாடு,ெபாலிந்த – 
விளங்கிய,விைன நவில் யாைன – ேபார்த்ெதாழில் பழகிய யாைன,நீள்திரள் 
தடக்ைக – நீண்ட ெப¾ய ைக,நிலமிைசப் புரள – நிலத்தின் ேமல் புரளுமாறு, 
களிறு களம் படுத்த – களிற்றிைனப் ேபார்க்களத்தில் வழீ்த்திய, ெபருஞ்ெசயல் 
ஆடவர் – ெப¾ய மறச் ெசயைலச் ெசய்த ஆடவர் (மறவர்), ஒளிறுவாள் – ஒளி 
ெபாருந்திய வாள், விழுப்புண் காணிய – விழுப்புண் காண்பதற்கு ,புறத்ேத 
ேபாந்து – (பாசைறயினின்று) ெவளிேய ெசன்று,வடந்ைதத் தண் வளி – 
வடதிைசயிலிருந்து வந்த குளிர்ந்த காற்று,எறிெதாறும் – வசீுகின்ற 
ெபாழுெதல்லாம் ,நுடங்கி – அைசந்து,ெதற்கு ஏர்பு – ெதற்காக 
எழுந்து,இைறஞ்சிய – சாய்ந்த,தைலய – தைலயிைன உைடயதாய்,நன் பல –
நல்ல பலவாகிய,பாண்டில் விளக்கில் – கால்கைளயுைடய  அகல் விளக்கில் 
,(பாண்டியனின் பாசைறயில் எ¾யும் விளக்கும் பாண்டில் ஆனேதா?) 
பரூஉச்சுடர் – பருத்த சுடர்,அழல – எ¾ய,(பாண்டில் விளக்குப் பரூஉச்சுடர், 
பதிற்றுப்பத்து 47, 6)  ேவம்பு தைலயாத்த – ேவப்பந்தைழையத் தைலப்பகுதியில் 



கட்டிய,ேநான்காழ் – வலிய காம்பிைனயுைடய,எஃகெமாடு – 
ேவேலாடு,முன்ேனான் – முன்ேன ெசல்லும் வரீன், முைற முைற காட்ட – 
(புண்பட்ட வரீர்கைள) ஒழுங்கு முைறப்படி காட்ட,பின்னர் –பின்பு, 
 
மணிபுறத்து இட்ட மாத்தாள் பிடிெயாடு 
பருமம் கைளயாப் பாய்ப¾க் கலிமா 
இருஞ்ேசற்றுத் ெதருவின் எறிதுளி விதிர்ப்ப, 
புைடவழீ் அம்துகில் இடவயின் தழஇீ 
வாள்ேதாள் ேகாத்த வன்கண் காைள 
கவல்மிைச அைமத்த ைகயன் முகன் அமர்ந்து 
நூல்கால் யாத்த மாைல ெவண்குைட 
தவ்ெவன்று அைசஇ  தாதுளி மைறப்ப 
நள்ெளன் யாமத்தும் பள்ளி ெகாள்ளான் 
சிலெராடு தி¾தரும் ேவந்தன் 
பலெராடு முரணிய பாசைறத் ெதாழிேல. (178 -188) 
 
கருத்துைர 
பாசைறயின் க¾ய ேசறுைடய ெதருவில்,மணிகைளப் புறத்ேத இட்ட ெப¾ய 
கால்கைளயுைடய ெபண் யாைனகேளாடு,ேசணம் கைளயாத பாய்ந்து ெசல்லும் 
ெசருக்குைடய குதிைரகளும்  தன்ேமல் விழுந்த மைழத் துளிகைளச் சிதறின. 
தைலவன் தன் இடப்பக்கத்து வழீ்ந்த அழகிய ஆைடயிைன எடுத்துத் தழுவி 
அைணத்துக் ெகாண்டான். தனது வலது ைகயிைன வாைளத் ேதாளிேல 
ேகார்த்துள்ள வலிைமயான வரீனின் ேதாளின்  ேமேல ைவத்தக் 
ெகாண்டு,ேபா¾ல் விழுப்புண்பட்ட வரீர்களின் மனம் விரும்பும் வைகயில் 
முகம் மலர ேநாக்கினான். இவ்வாறு வரீர்கைளப் பார்த்த வரும்மன்னன் ேமல் 
மைழத்துளி படாதவாறு,நூலால் ேகார்க்கப்பட்ட முத்துமாைலகள் ெதாங்கும் 
ெவண் ெகாற்றக் குைட தவ்ெவன்ற ஓைசேயாடு அைசந்து தாவும் 
மைழத்துளிகைள மைறத்து நின்றது. நள்ெளன்ற இரவுப் ெபாழுதிலும் துயில் 
ெகாள்ளாது,சில வரீர்கேளாடு புண்பட்ட வரீர்கைளப் பார்த்து வரும் மன்னர்,பல 
பைக மன்னர்கேளாடு மாறுபட்டு பாசைறயிேல தங்கியுள்ள இப்ேபார்த் ெதாழில் 
(யாதாக ேவண்டும் என்ற விைன எழும்புகிறது, விைட ெசால்கிறார் நக்கீரர் 167 
மற்றும் 168 வ¾களில்) விறல் தந்து இன்ேன முடிகதில் அம்ம என்று 
முன்னதில் இருந்து முடிவிைன ெபற ைவக்கிறார் ஆசி¾யர். 
 
ெசாற்ெபாருள் விளக்கம் 
மணிப்புறத்து இட்ட – மணிகைளப் புறத்தேத இட்ட ,மாத்தாட் பிடிெயாடு – 
ெப¾ய கால்கைளயுைடய ெபண் யாைனகேளாடு,பருமம் கைளயா – ேசணம் 
கைளயாத,பாய்ப¾க் கலிமா – பாய்ந்து ெசல்லம் ெசருக்குைடய குதிைரகளும், 
இருஞ்ேசற்று – க¾ய ேசற்றிமைனயுைடய ,ெதருவின் – ெதருவில்,எறி துளி – 



தன்ேமல் ெதறித்த தளிகைள,விதிர்ப்ப – உதற,புைடவழீ் – பக்கம் வழீ்ந்த, 
அம்துகில் – அழகிய ஆைட,இடவயின் தழஇீ – இடப்பக்கம் தழுவி,வாள் ேதாள் – 
வாளிைனத் ேதாளிேல,ேகாத்த – ேகார்த்துள்ள,வன்கண் காைள – வலிைமயான 
வரீனின் ,சுவல் மிைச – ேதாள் ேமேல,அைமத்த ைகயன் ஞ ைகயிைன 
ைவத்துக் ெகாண்டு,முகன் அமர்ந்து – முகம் ெபாருந்தி,நூல்களால் யாத்த – 
நூலால் ேகார்க்கப்பட்ட,மாைல – முத்து மாைல,ெவண்குைட – ெவண் ெகாற்றக் 
குைட ,தவ்ெவான்று அைசஇ – தவ்ெவன்ற ஓைசேயாடு அைசந்து, தாதூளி 
மைறப்ப – தாவும் மைழத்துளிகைள மைறக்க,நள்ெளன் யாமத்தும் – நள் என்ற 
 இரவுப் ெபாழுதிலும்,பள்ளி ெகாள்ளான்- துயில் ெகாள்ளாது,சிலெராடு – சில 
வரீர்கேளாடு,தி¾தரும் ேவந்தன் – (பாசைறயில் ) தி¾கின்ற ேவந்தன்  பலேராடு 
முரணிய – பல மன்னர்கேளாடு ேவறுபட்டு எழுந்த ,பாசைறத் ெதாழிேல – 
பாசைறயிடத்தில் இருந்து இயற்றும் ேபார்த்ெதாழில். 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ெநடுநல்வாைட – ¬லம்   
            மைழப்ெபாழிதல் 
ைவயகம் பனிப்ப வலன் ஏர்பு வைளஇ, 
ெபாயயா வானம் புதுப்ெபயல் ெபாழிந்ெதன, 
  இைடயர் நிைல 
ஆர்கலி முைனஇய ெகாடுங்ேகால் ேகாவலர் 
ஏறுைட இனநிைர ேவறுபுலம் பரப்பிப், 
05.    புலம்ெபயர் புலம்ெபாடு கலங்கிக் ேகாடல் 
நீடுஇதழ்க் கண்ணி நீர்அைலக் கலாவ, 
ெமய்க்ெகாள் ெபரும்பனி நலியப்,பலருடன் 
ைகக்ெகாள்  ெகாள்ளியர் ெகாள்ளியர் கவுள்புைடயூஉ நடுங்க, 
கூதிர்க்காலத்தின் தன்ைம 
மாேமயல் மறப்ப மந்தி கூர 
10.   பறைவ படிவன வழீக் கறைவ 
கன்று ேகாள் ஒழியக் கடிய வசீி, 
குன்று குளிர்ப்பன்ன கூதிர்ப் பானாள் 
மைழக்காலச் ெசழிப்பு 
புன்ெகாடி முசுண்ைடப் ெபாதிப்புற வான்பூப் 
ெபான்ேபால் பரீெமாடு புதல்புதல் மலரப், 
15    ைபங்கால் ெகாக்கின் ெமன்பைறத் ெதாழுதி, 
இருங்களி பரந்த ஈர ெவண்மணல் 
ெசவ்வ¾ நாைரெயாடு எவ்வாயும் கவரக் 
கயல்அறல் எதிரக் கடும்புனல் சாஅய்ப் 
       ெபயல் உலந்து எழுந்த ெபாங்கல் ெவண்மைழ 
20    அகல் இரு விசும்பில் துவைல கற்ப; 
அங்கண் அகல்வயல் ஆர்ெபயல் கலித்த 
வண்ேதாட்டு ெநல்லின் வருகதிர் வணங்க; 
முழுமுதல் கமுகின் மணிஉறழ் எருத்தின் 
ெகாழுமடல் அவிழ்ந்த கு¹உக்ெகாள் ெபருங்குைல 
25    நுண்நீர் ெதவிள வஙீ்கிப் புைட திரண்டு            
ெதண்நீர் பசுங்காய் ேசறுெகாள முற்ற 
      நளிெகாள் சிைமய விரவுமலர் வியன்காக் 
      குளிர்ெகாள் சிைனய குரூஉத்துளி தூங்க, 
      ெதருக்களில் சுற்தித் தி¾யும் மக்கள் 
    
    மாடம் ஓங்கிய மல்லல் ¬தூர் 
30.   ஆறு கிடந்தன்ன அகல்ெநடுந் ெதருவில் 
     படைலக் கண்ணி பருஏர்எறுழ் திணிேதாள் 
முடைல யாக்ைக, முழுவலி மகிழ்சிறந்து 



துவைலத் தண்துளி ேபணார் பகல்இறந்து 
35    இருேகாட்டு அறுைவயர் ேவண்டுவயின் தி¾தர, 
      மாைலக் கால வழிபாடு 
ெவள்ளி வள்ளி வஙீ்குஇைறப் பைணத் ேதாள் 
ெமத்ெதன் சாயல்,முத்து உறழ் முறுவல் 
பூங்குைழக்கு அமர்ந்த ஏந்துஎழில் மைழக்கண் 
மடவரல் மகளிர் பிடைகப் ெபய்த 
40.   ெசவ்வி அரும்பின் ைபங்கால் பித்திகத்து 
அவ்விதழ் அவிழ்பதம் கமழப் ெபாழுதறிந்து 
இரும்புெசய் விளக்கின் ஈர்ந்தி¾ ெகாளஇீ 
ெநல்லும் மலரும் தூஉய் ைகெதாழுது 
மல்லல் ஆவணம் மாைல அயர 
        
   கூதிர்க்கால நிகழ்வுகள் 
   மைனவாழ் புறாவின் நிைல 
45.   மைனஉைற புறவின் ெசங்காற் ேசவல் 
இன்புறு ெபைடெயாடு மன்றுேதர்ந்து உண்ணாது 
இரவும் பகலும் மயங்கி ைகயற்று 
மதைலப் பள்ளி மாறுவன இருப்ப 
   
 அைரக்கப்படாத சந்தனமும் 
  அைரக்கப்பட்ட கத்தூ¾யும் 
     கடியுைட வியல் நகர்ச் சிறுகுறுந் ெதாழுவர் 
50    ெகாள்உறழ் நறுங்கல் பலகூட்டு மறுக 
வடவர் தந்த வான்ேகழ் வட்டம் 
ெதன்புல மருங்கில் சாந்ெதாடு துறப்பக் 
                
 மகளிர் நிைல 
     கூந்தல் மகளிர் ேகாைத புைனயார் ; 
பல்இருங் கூந்தல் சில்மலர் ெபய்ம்மார் 
55     தண்நறுந் தகர முள¾ ெநருப்பு அைமத்து 
இருங்காழ் அகிெலாடு ெவள்ளயிர் புைகப்பக், 
     இயங்காத விசிறியும், தாழிட்ட சாளரமும் 
ைகவல் கம்மியன் கவின்ெபறப் புைனந்த 
ெசங்ேகழ் வட்டஞ் சுருக்கிக் ெகாடுந்தறிச் 
சிலம்பி வா¨ல் வலந்தன தூங்க 
60    வானுற நிவந்த ேமனிைல மருங்கின் 
ேவனிற் பள்ளித் ெதன்வளி தரூஉம் 
ேநர்வாய்க் கட்டைள தி¾யாது திண்ணிைலப் 



ேபார்வாய் கதவம் தாெழாடு துறப்பக் 
           
  ெவந்நீரும் ெநருப்பும் 
     கல்ெலன் துவைல தூவலின், யாவரும் 
65    ெதாகுவாய்க் கன்னல் தண்ணரீ் உண்ணார் 
பகுவாய்த் தடவில் ெசந்ெநருப்பு ஆர; 
          
  தண்ைமயின் தி¾ந்த யாழின் 
தன்ைமைய மார்பின் ெவம்ைமயில் ச¾ெசய்தல் 
     ஆடல் மகளிர் பாடல்ெகாளப் புணர்மார் 
தண்ைமயின் தி¾ந்த இன்குரல் தீம்ெதாைட 
ெகாம்ைம வருமுைல ெவம்ைமயில் தைடஇ 
70     கருங்ேகாட்டுச் சீறியாழ் பண் முைற நிறுப்ப 
  
 காதலர் பி¾ந்ேதாைர வாட்டும் கூதிர் 
     காதலர்ப் பி¾ந்ேதார் புலம்ப,ெபயல் கைனந்து 
கூதிர் நின்றன்றால் ேபாேத 
          மன்னனின் அரண்மைனைய 
உருவாக்கிய முைற 
                  …………………………………..மாதிரம் 
வி¾கதிர் பரப்பிய வியல்வாய் மண்டிலம் 
இருேகால் குறிநிைல வழுக்காது குடக்குஏர்பு 
75    ஒருதிறம் சாரா அைரநாள் அமயத்து 
           
நூல்அறி புலவர் நுண்ணிதின் கயிறுஇட்டு 
        ேதஎம் ெகாண்டு, ெதய்வம் ேநாக்கி‘ 
ெபரும்ெபயர் மன்னர்க்கு ஒப்ப மைனவகுத்து 
     
ேகாபுர வாயில் 
ஒருங்குஉடன் வைளஇ, ஓங்குநிைல வைரப்பின் 
80    பருஇரும்பு பிணித்து, ெசவ்வரக்கு உரீஇ 
துைணமாண் கதவம் ெபாருத்தி, இைணமாண்டு 
நாெளாடு ெபய¾ய ேகாள்அைம விழுமரத்து 
ேபாதுஅவிழ் குவைளப் புதுப்பிடி கால் அைமத்து 
தாெழாடு குயின்ற ேபார் அைம புணர்ப்பின் 
85    ைகவல் கம்மியன் முடுக்கலின் புைரதீர்ந்து 
ஐயவி அப்பிய ெநய்யணி ெநடுநிைல 
ெவன்றுஎழு ெகாடிெயாடு ேவழம் ெசன்றுபுக 
குன்று குயின்றன்ன ஓங்குநிைல வாயில் 
           முற்றம்,முன்வாயில் 



      திருநிைல ெபற்ற தீதுதீர் சிறப்பின் 
90    தருமணல் ெஞமி¾ய திருநகர் முற்றத்து 
ெநடுமயிர் எகினத் தூநிற ஏற்ைற 
குறுங்கால் அன்னெமாடு உகளும் முன்கைட 
                 
 அரண்மைனயில் எழும் ஓைசகள் 
      பைணநிைல முைனஇய பல்உைளப் புரவி 
புல்உணாத் ெதவிட்டும் புலம்புவிடு குரெலாடு 
95    நிவவுப்பயன் ெகாள்ளும் ெநடுெவண் முற்றத்து 
கிம்பு¾ப் பகுவாய் அம்பணம் நிைறய 
கலிந்துவழீ் அருவிப் பாடுவிறந்து,அயல 
ஒலி ெநடும் பலீி ஒல்க, ெமல்இயல் 
கலிமயில் அகவும் வயிர்மருள் இன்இைச 
100  நளிமைலச் சிலம்பின் சிலம்பும் ேகாயில் 
அந்தப்புரத்தின் அைமப்பு 
      யவனர் இயற்றிய விைனமாண் பாைவ 
ைகஏந்தும் ஐஅகல் நிைறய ெநய்ெசா¾ந்து 
பரூஉத்தி¾ ெகாளஇீய குரூஉத்தைல நிமிர்எ¾ 
அறுஅறு காைலேதாறு அைமவரப் பண்ணிப் 
105  பல்ேவறு பள்ளிெதாறும் பாய்இருள் நீங்க 
படீுெகழு சிறப்பின் ெபருந்தைக அல்லது 
ஆடவர் குறுகா அருங்கடி வைரப்பின் 
தைலவியின் தனியிடம் 
     வைர கண்டன்ன ேதான்றல, வைரேசர்பு 
வில் கிடந்தன்ன ெகாடிய பல்வயின் 
110  ெவள்ளி அன்ன விளங்கும் கைதஉரீஇ 
மணி கண்டன்ன மாத்திரள் திண்காழ் 
ெசம்பு இயன்றன்ன ெசய்வுஉறு ெநடுஞ்சுவர் 
உருவப் பல்பூ ஒருெகாடி வைளஇ 
கருெவாடு ெபய¾ய காண்புஇன் நல்இல் 
கட்டிலின் வனப்பு 
115  தசநான்கு எய்திய பைணமருள் ேநான்காள் 
இகல்மீக் கூறும் ஏந்துஎழில் வ¾நுதவல் 
ெபாருதுஒழி நாகம் ஒழிஎயிறு அருகு எறிந்து 
சீரும் ெசம்ைமயும் ஒழிஎயிறு அருகு எறிந்து 
சீரும் ெசம்ைமயும் ஒப்ப வல்ேலான் 
கூர்உளிக் குயின்ற ஈர்இைல இைடஇடுபு 
120  தூங்குஇயல் மகளிர் வஙீ்குமுைல கடுப்பப் 
புைர திரண்டிருந்த குடத்த இைடதிரண்டு 



உள்ளி ேநான்முதல் ெபாருந்தி அடிஅைமத்து 
ேபர்அளளவு எய்திய ெபரும்ெபயர் பாண்டில், 
     கட்டிலில் ெசய்யப்பட்டுள்ள ஒப்பைன 
மைடமாண் நுண்இைழ ெபாலிய ெதாைடமாடன் 
125  முத்துைடச் சாேலகம் நாற்றி, குத்துறுத்து 
புலிப்ெபாறிக் ெகாண்ட பூங்ேகழ்த் தட்டத்துத் 
தகடுகண் புைதயக் ெகாளஇீத் துகள்தீர்ந்து 
ஊட்டுறு பல்மயிர் விைரஇ வயமான் 
ேவட்டம் ெபாறித்து வியன்கண் கானத்து 
130. முல்ைலப் பல்ேபாது உறழப் பூைரத்து 
ெமல்லிதின் வி¾ந்த ேசக்ைக 
கட்டிலில் படுக்ைக வி¾ப்பு 
——  —————–   —————ேமம்படத் 
துைண புணர் அன்னத் தூநிறத் தூவி 
இைண அைண ேமம்படப் பாய்அைண இட்டு 
காடி ெகாண்ட கழுவுறு கலிங்கத்துத் 
135  ேதாடு அைம தூமடி வி¾ந்த ேசக்ைக 
படுக்ைகயில் இருந்த தைலவியின் நிைல 
     ஆரம் தாங்கிய அலர்முைல ஆகத்துப் 
பின்அைம ெநடுவழீ் தாழத் துைணதுறந்து 
நல்நுதல் உலறிய சில்ெமல் ஓதி 
ெநடுநீர் வார்குைழ கைளந்ெதன, குறுங்கண் 
140  வாயுைற அழுத்திய வறிதுவழீ் காதின் 
ெபாலந்ெதாடி தின்ற மயிர்வார் முன்ைக 
வலம்பு¾ வைளெயாடு கடிைக நூல்யாத்து 
வாைளப்  பகுவாய் கடுப்ப வணக்குறுத்துச் 
ெசவ்விரல் ெகாளஇீய ெசங்ேகழ் விளக்கத்துப் 
145  பூந்துகில் மரீஇய ஏந்துேகாட்டு அல்குல் 
அம்மாசு ஊர்ந்த அவிர்நூல் கலிங்கெமாடு 
புைனயா ஓவியம் கடுப்ப, புைனவு இல் 
அடி வருடும் ேதாழியர் 
தளிர்ஏர் ேமனித் தாய சுணங்கின் 
அம்பைணத் தைடஇய ெமன்ேதாள் முகிழ்முைல 
150  வம்பு  விசித்து யாத்த, வாங்குசாய் நுசுப்பின் 
ெமல்இயல் மகளிர் நல்அடி வருட; 
                          
           ேதற்றும் ெசவிலியர் 
நைர விராவுற்ற நறுெமன் கூந்தல் 
ெசம்முகச் ெசவிலியர் ைகம்மிகக் குழஇீ 



குறியவும் ெநடியவும் உைரபல பயிற்றி 
155  ‘இன்ேன வருகுவர் இன் துைணேயார் ’ என 
உகத்தைவ ெமாழியவும் 
            ேதறாத் தைலவி 
ஒல்லாள்,மிகக் கலுழ்ந்து 
நுண்ேசறு வழித்த ேநான்நிைலத் திரள்கால் 
ஊறா வறுமுைல ெகாளஇீய கால்திருத்திப் 
புதுவது இயன்ற ெமழுகுெசய் படமிைசத் 
160  திண்ணிைல மருப்பின் ஆடுதைல யாக 
விண்ஊர்பு தி¾தரும் வஙீ்குெசலல் மண்டிலத்து 
முரண்மிகு சிறப்பின் ெசல்வெனாடு நிைலஇய 
உேராகிணி நிைனவனள் ேநாக்கி ெநடிதுஉயிரா 
மாஇதழ் ஏந்திய மலிந்துவழீ் அ¾ப்பனி 
165  ெசவ்விரல் கைடக்கண் ேசாத்திச் சில ெதறியாப் 
புலம்ெபாடு வதியும் 
இல்லுைற ெதய்வத்ைத ேவண்டல் 
       ………………………. நலங்கிளர் அ¾ைவக்கு 
      இன்னா அரும்படர் தீர விறல்தந்து 
இன்ேன முடிகதில் அம்ம 
பாசைறயில் தைலவனின் நிைல 
         ………………………..மின் அவிர் 
ஓைடெயாடு ெபாலிந்த விைனநவில் யாைன 
170  நீள்திரள் தடக்ைக நிலமிைசப் புரள 
களிறுகளம் படுத்த ெபருஞ்ெசய் ஆடவர் 
ஒளிறுவாள் விழுப்புண் காணிய புறம்ேபாந்து 
வடந்ைதத் தண்வளி எறிெதாறும நுடங்கித் 
ெதற்குஏர்பு இைறஞ்சிய தைலய நன்பல 
175  பாண்டில் விளக்கில் பரூஉச்சுடர் அழல 
ேவம்புதைல யாத்த ேநான்காழ் எஃகெமாடு 
முன்ேனான் முைறமுைற காட்டப் பின்னர் 
மணிபுறத்து இட்ட மாத்தாள் பிடிெயாடு 
பருமம் கைளயாப் பாய்ப¾க் கலிமா 
180  இருஞ்ேசற்றுத் ெதருவின் எறிதுளி விதிர்ப்ப, 
புைடவழீ் அம்துகில் இடவயின் தழஇீ 
வாள்ேதாள் ேகாத்த வன்கண் காைள 
கவல்மிைச அைமத்த ைகயன் முகன் அமர்ந்து 
நூல்கால் யாத்த மாைல ெவண்குைட 
185  தவ்ெவன்று அைசஇ  தாதுளி மைறப்ப 
நள்ெளன் யாமத்தும் பள்ளி ெகாள்ளான் 



சிலெராடு தி¾தரும் ேவந்தன் 
பலெராடு முரணிய பாசைறத் ெதாழிேல. 
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